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Before using this device read the instruction manual and
follow the instructionsinside. The manufactureris notliable
forany damages caused by the misuse of this device due to
inappropriate handling. Please keep this manual for future
reference.

If you are using an extension cord, make sure that the total
power consumption of the equipment plugged into the
extension cord does not exceed the extension cord power
rating. Extension cords should be arranged in such a way as
to avoid tripping hazards.

Do notletcord hang over edge of counter, or touch any hot
surface.

The deviceis not designed to be controlled via an external
timer, separate remote control, or other equipment that can
turn the device on automatically.

Before maintenance work always disconnect the unit from
the power supply.

When unplugging the power cord from electrical outlet, hold
it by the plug only and remove the plug carefully. Never pull
the cable as it may cause damage to the plug or power cord.
Damage to the power cord or plug canlead to an
electrocution hazard.

Never leave the product connected to the power source
without supervision.

Never put the power cable, the plug or the whole device into
the water or any other liquids.

The device should be cleaned regularly complying with the
recommendations described in the section on cleaning and
maintenance.

Do not place the device near sources of heat, flame, an
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electric heating elementorahotoven. Do not place on any
otherdevice.

This equipment can be used by children aged 8 years and
overaslongas supervisionis provided. People with reduced
physical or mental capabilities, as well as people with no
previous experience of using this equipment must be
supervised and made aware of the risks. The instruction
manual should be used as a reference for the safe use of this
equipment. Children should not play with the equipment.
Children without ensured supervision should not be allowed
to perform the cleaning and maintenance of equipment.
Additional precautions should be taken when using this
device in the presence of children or pets. Do not allow
children to play with the device.

Never use the product close to combustibles.

Never expose the product to atmospheric conditions such as
directsunlight orrain, etc... Never use the productin humid
conditions (like bathroom or camping house).

The power cable should be periodically checked for damage.
If the power cable is damaged the product should be taken
to a professional service location to be fixed or replaced to
prevent any hazards from arising.

Never use the product with a damaged power cable or if it
was dropped or damaged in any other way or if it does not
work properly. Do not try to repair the defected product by
yourselfasitcanlead to electric shock. Always return the
damaged device to a professional service in order to repair it.
All the repairs should only be performed by authorized
service professionals. Any attempted unauthorised repairs
performed can be a hazard to the user.

Only Original accessories should be used, as well as
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accessoriesrecommended by the manufacturer. Using

accessories which are not recommended by the

manufacturer may resultin damage of the device and may

render the device unsafe for use.

Do not add drugs or chemicals to the water tank, base or

vapor outlet. Do not add aromatic oils, salt, decalcifying

tablets, powders or cleaning agents to water. Use only clean

water.

Make sure that the water mist outletis not aimed directly at

the walls, furniture, electrical outlets, electrical and

electronic equipment.

Do not block the device ventilation. Keep at least 20 cm free

space around the device. Do not block the water mist outlet.

Do no use the deviceif thereis risk of developing

condensation. Moisture may occur on the external or

internal device partsiif:

- the deviceis moved from a cold toa warm place,

- the heating system has just been turned on,

- the deviceis being usedinahigh moisture area,

- the deviceis cooled by the air conditioning cooling
system.

Do nottilt or overturn the device and do not attempt to add

ordrain water when the device is operating.

Do notremove the water tank from the device base during

the device operation.

Do not touch the device with wet hands.

Do not leave water in the humidifierifitis notin use.

Too much humidity in the room can lead to moisture

accumulation causing the growth of bacteria and fungiand

damage to walls, furniture and wallpaper.

The working environment for humidifieris when
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temperature is between 5 to 40 degrees Celsius, and relative
humidity is lower than 80%RH.

The device should be disconnected from the mains when
filling up the tank, placing the water tank in the device, and
cleaning the humidifier.

The ACadapter should be connected to an outlet with
characteristics consistent with the values on the rating label.
If the cord or power plug or adaptoris damaged or the plug
has aloose electrical outlet, do not charge the device and do
not power it from the mains.

Unplug the ACadapter from the electrical outlet when notin
use.

Do notconnect ordisconnect the adaptor from the power
source with wet hands.

This device uses only the power adapter supplied with the
device orrecommended by the manufacturer.
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C € Deviceiscompliant with EU directives:
- Low voltage directive (LVD)
- Electromagnetic compatibility (EMC)
Device marked CE mark on rating label

is covered by the European Directive 2012/19/EU. Please inform yourself about the local
separate collection system for electrical and electronic products. Used appliance should be
delivered to the dedicated collecting points due to hazardous components, which may affect
the environment. Do not dispose this appliance In the common waste bin.

E When this crossed-out wheeled bin symbolis attached to a product it means that the product

cannot be dispose with normal household waste. Please inform yourself about the local rules
on separate collection of batteries because correct disposal helps to prevent negative
consequences for the environmental and human health.

E Your product contains batteries covered by the European Directive 2006/66/EC, which

Environmental information

Allunnecessary packaging has been omitted. We have tried to make the packaging easy to
separate into three materials: cardboard (box),polystyrene foam(buffer) and poly ethylene
(bags, protective foam sheet). Your system consists of material which can be recycled and
reused if disassembled by a specialized company. Please observe the local regulations
regarding the disposal of packaging materials, exhausted batteries and old equipment.

N Your products is designed a manufactured with high quality materials and components,
%Q which can berecycled and reused.

TECHNICAL SPECIFICATIONS OF THEPOWER SUPPLY UNIT
Input voltage: 100-240V~50/60Hz

Maximum input current: 0,8A

Output voltage: 24V

Maximum output current: 1200mA

TECHNICAL SPECIFICATIONS OF THE APPLIANCE
Voltage: 24V

Max. input current: 1200mA

Water tank capacity: 4l

L
L
|
)
P4
w




AHA501 ©® BLAUPUNKT

1. Base 4. Water tank cover

2. Control panel with buttons: 5. Water mist outlet

2a. Humidifier control button 6. Aroma mist outlet

2b. Timer button 7. The essential oil bottle
2c. Aroma diffuser control (standard 10ml) holder
button 8. bottle (standard 10ml)

3. Water tank

REFILLING THE WATER TANK

The tank can berefilled in two ways.

1. After removing the tank cover (9), pour water into the tank using a bottle or other container.

2. Afterremoving the cover (9), the tank can be removed. Lift the tank using the handle. Fill the tank
under the tap. Place the tank on the body of the device paying attention to the location of internal
components

WARNING: Do not fill the water to the base directly. Always fill water to the water tank..

Using the air humidifier

1. Refill the water tank.

2.Connectthe device with power source.

3.Press the humidifier control button (2a). Each press will change the intensity level of humidifying
from 1to 3. Night mode will turns all light off and set lowest intensity of humidifying mode.

4.To switch off air humidifier press humidifier control button until device would be turned off.

5. Air humidifier and aroma diffuser can be turned off by pressing any button for 3 seconds.

Using the aroma diffuser

1. Put some essential oil to the small bottle (8) or use the original 10 ml bottle with essential oil.
2.Screw the bottle into bottle holder (7).

3.Press the aroma diffuser control button to turn on the aromatherapy function. Each press will
change theintensity level of aromatization.

Level 1 - 5s of work, pause for 90s

Level 2 - 5 s of work, pause for 60s

Level 3 - 5s of work, pause for 30s

4.To switch off aroma diffuser press aroma diffuser control button until device would be turned off.
5. Air humidifier and aroma diffuser can be turned off by pressing any button for 3 seconds.

Using the timer

Press the timer button when the device is working (humidifying or aroma diffusing).

1 press —Theindicator light“2”on and timer set for 2 hours of continuous work.

2 press —Theindicator light“4”"on and timer set for 4 hours of continuous work.

3 press—Therightindicatorlight“6”on and timer set for 6 hours of continuous work.

4 press —The indicator light“2”&"“6"” on and timer set for 8 hours of continuous work.

5 press —Theindicator light“4”"&“6" on and timer set for 10 hours of continuous work.

6 press — The three indicator lights“2"&"4"&"6" on and timer set for 12 hours of continuous work.
7 press — Turn off timer, the machine comes back to the continuous mode.

Press the button again, it can circulate the above mode accordingly.

Note: The humidification and aromatherapy functions will be both off when timing is finished.

In continuous mode, it can enter into power-off protection mode when the water tank is waterless and
both the humidification and aromatherapy functions will be off.
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Cleaning and maintenance

Turn off the device and unplugit.

Remove the water tank and empty it. Then wash itand remove all dirt and sediment from it.

Dry the water tank.

The transducer and the internal water tank should be regularly descaled. Itis recommended to use
water with the addition of citric acid or vinegar.

Do notimmerse the device in water.

The humidifier uses a ceramic water filter. Itis recommended to replace it every 3-6 months.
Recommended filter: the Blaupunkt ACC052.

To clean the nebulizer (aroma diffuser), put some alcohol into the small bottle, and turn aroma diffuser
on for some time.
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Wichtige informationen

Um die groBte Zufriedenheit zu erreichen, sich an der
Effektivitat des Produktes zu erfreuen und alle seine
Eigenschaften und Funktionen kennenzulernen, bitten wir
Sie, sich mitdieser Anleitung vertraut zu machen, bevor Sie
mit der Verwendung dieses Produktes beginnen.

Vor Nutzungsbeginn des Gerates bitte die
Bedienungsanleitung durchlesen und laut den enthaltenen
Hinweisen vorgehen. Der Hersteller Gbernimmt keine
Verantwortung flir Schaden, die durch nicht
bestimmungsgemalle Nutzung oder falsche Bedienung
entstanden sind. Die Bedienungsanleitung sollte so
aufbewahrt werden, damit sie auch bei der spateren
Nutzung des Gerates zur Verfligung steht.

Wenn einVerlangerungskabel benutzt wird, muss man
Uberprifen, ob die gesamte Stromabnahme deran das
Verlangerungskabel angeschlossenen Gerate, die
maximalen Belastungsparameter desVerlangerungskabels
nicht Gberschreitet. Das Verlangerungskabel soll so verlegt
werden, dass das zufdlliges herausreillen und stolpern
vermieden wird.

Vermeiden Sie, dass das Versorgungskabel tGiber eine Tisch-
oder Regalkante hangt, oder eine heie Flache berihrt.

Das Geratist nicht flir eine Steuerung mit einem externen
Zeitschalter, einer getrennten Fernbedienung oder einer
anderen Einrichtung, die das Gerat automatisch einschalten
konnen, bestimmt.

Vor Wartungsarbeiten muss das Gerat unbedingt vom Netz
getrennt werden. BeiderTrennung desVersorgungskabels
muss man esimmer am Stecker aus der Steckdose ziehen.
Man darf nie das Netzkabel am Kabel herausziehen, weil das
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Kabel oder der Stecker beschadigt werden kénnen, im
Extremfall kann es auch zu einem tédlichen Stromschlag
kommen.

Man darf das an die Steckdose angeschlossene Gerat nicht
ohne Aufsicht lassen.

Man darf das Gerat nichtin Wasser oder andere Flissigkeiten
eintauchen.

Das Gerat muss regelmallig, gemall den Empfehlungen, die
im Abschnitt Gber Reinigung und Wartung des Gerates
beschrieben sind, gereinigt werden.

Platzieren Sie das Gerat nichtin der Nahe von Warmequellen,
offenen Flammen, einem elektrischen Heizelement oder auf
einem heiBen Backofen. Platzieren Sie es nicht auf anderen
Geraten.

Dieses Gerat darf durch Kinder im Alter von mindestens 8
Jahren, durch Personen mit verminderten kérperlichen und
geistigen Fahigkeiten und durch Personen ohne Erfahrung
und Geratekenntnisse benutzt werden, wenn eine Aufsicht
gewadhrleistetist, oder wenn die Anweisungen zur sicheren
Nutzung fiir diese Personen auf verstandliche Art und Weise
vermittelt wurden, so dass die mit der Nutzung verbundenen
Gefahren klar sind. Kinder diirfen mit dem Geradt nicht
spielen. Kinder ohne Aufsicht diirfen keine Reinigungs-und
Wartungsarbeiten durchfiihren.

Besondere Vorsicht sollte gewaltet werden, wenn sich in der
Nahe Kinder oder Haustiere aufhalten. Man darf Kinder nicht
mit dem Gerat spielen lassen.

Das Gerat nichtin der Ndahe von leicht brennbaren Stoffen
benutzen.

Setzen Sie das Gerat nicht der Wirkung atmospharischer
Einflisse aus (Regen, direkter Sonneneinstrahlung usw.) und
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benutzen Sie es nicht unter Bedingungen erhohter
Feuchtigkeit (Badezimmer, feuchte Campinghauser).
Uberpriifen Sie regelmiaBig den Zustand des Netzkabels.
Wenn das nicht abnehmbare Netzkabel beschadigt wird,
muss es beim Hersteller, in einem Fachreparaturbetrieb oder
durch eine qualifizierte Person ausgetauscht werden, um
Gefahren zu vermeiden.

Benutzen Sie das Gerat nicht mit beschadigtem Netzkabel
oder mit beschadigtem Stecker, oder wenn es
heruntergefallenist, aufirgendeine andere Art und Weise
beschadigt wurde oder wenn es nichtrichtig arbeitet.
Reparieren Sie das Gerat nicht selbststandig, es bestehteine
Stromschlaggefahr. Geben Sie das beschadigte Gerat an
einen zustandigen Servicepunkt ab, um es Uberpriifen oder
reparieren zu lassen. Alle Reparaturen dirfen nur durch
berechtigte Servicepunkte durchgefiihrt werden. Eine nicht
fachgerecht durchgefiihrte Reparatur kann eine ernste
Gefahr fiir den Nutzer zur Folge haben.

Benutzen Sie nur Originalzubehor oder das vom Hersteller
flr das Geratempfohlene Zubehor. Die Nutzung von nicht
empfohlenem Zubeh6r kann zu Beschadigungen des
Gerates fihren und die Sicherheit des Nutzers gefahrden.
Geben Sie keine chemischen Stoffe in den Wassertank, in den
Sockel oderin den Dampfaustritt. Fligen Sie zu dem Wasser
keine aromatischen Ole, Salze, Entkalkungstabletten, Pulver
oder Reinigungsmittel hinzu.Verwenden Sie nur sauberes
Wasser.

Bitte beachten Sie, dass der Austritt des Wassernebels nicht
direkt gegen Wande, Mobel, Steckdosen, elektrische und
elektronische Gerdte gerichtetist. Blockieren Sie die
Ventilation des Gerates nicht. Halten Sie einen Abstand von
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mindestens 20 cm zum Gerat. Blockieren Sie nicht den

Austritt des Wassernebels aus dem Befeuchter.

Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn eine

Kondensationsgefahr besteht. Feuchtigkeit kann sich auf

deninnerenund duBerenTeilen des Gerates bilden, wenn:

- dasGeratvon einem kalten an einen warmen Ort
gebracht wird,

- dasHeizungssystem gerade eben eingeschaltet wurde,

- das Gerdtin einem Raum mit hoher Luftfeuchtigkeit
verwendet wird,

- dasGeratdurch eine Klimaanlage gekuhlt wird.

Das Gerat wahrend des Betriebs nicht kippen und das Wasser

nicht aufflillen oder ausgiel3en.

Wenn Luftbefeuchterim Betrieb ist, den Tank nicht vom

Sockel entfernen.

Das Gerat nicht mit feuchten oder nassen Handen berihren.

Lassen Sie kein Wasserin dem Befeuchter, wenn er nicht

benutzt wird.

Zuviel Feuchtigkeitim Raum kann zur Erhéhung des

Feuchtigkeitsgehaltes fiihren und die Bildung von Bakterien

und Pilzen sowie Schaden an Wanden, Mobeln, Tapeten

bewirken.

Der Luftbefeuchter darf nurin Raumen verwendet werden,

indenen dieTemperatur zwischen 5-40 Grad Celsius liegt

und eine relative Luftfeuchtigkeit von weniger als 80% RH

herrscht.

Beim Auffiillen, Platzieren und Reinigen des Wassertanks

muss das Gerdtin einem spannungsfreien Zustand sein.

SchlieBen Sie den Netzadapter nuran eine Steckdose an, die

mitden Angaben auf dem Typenschild Gibereinstimmt.

Wenn das Netzkabel oder der Netzstecker beschadigtist
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oder der Steckerin einer Steckdose locker ist, darf das Gerat
nichtaufgeladen werden und darf nicht ans Netz
angeschlossen werden.

- Ziehen Sieden Netzadapter aus der Steckdose, wenn er nicht
benutzt wird.
Tauchen Sie den Adapter niemals in Wasser oder andere
Flissigkeiten ein.
Wenn Sie nasse Hande haben, schlie3en Sie das Netzteil
nicht an die Stromquelle an und trennen Sie es nicht.
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C € Das Geratentspricht den EU-Richtlinien:
- Niederspannungsgerate - Low voltage directive (LVD)
- Elektromagnetische Kompatibilitat - Electromagnetic
compatibility (EMC)
Das Gerat besitzt das CE - Kennzeichen auf dem
Typenschild

bedeutet das, dass dieses Produkt den Beschliissen der EU-Richtlinie 2012/19/EU entspricht.
Man soll sich mit den Anforderungen des regionalen Systems flir die Sammlung von
elektrischen und elektronischen Abfallen vertraut machen. Man soll gemaR den 6rtlichen
Vorschriften handeln. Dieses Produkt darf nicht zusammen mit dem Haushaltsabfall entsorgt
werden. Die ordnungsgemale Entsorgung dieses Produktes vermeidet potentiell negative
Folgen fiir die Umwelt und menschliche Gesundheit.

E Wenn sich auf dem Gerat ein Piktogramm mit einer durchgestrichenen Milltonne befindet,

Informationen zum Umweltschutz

E Die Verpackung beinhaltet nur ungefahrliche Bestandteile. Es wurde darauf geachtet, dass
die drei Bestandteile leicht zu trennen sind: Pappe (Karton), Polystyrolschaum (Innenschutz)
und Polyethylen (Tuten, Schutzbogen). Das Gerat ist aus Materialien die recycelbar sind und
die nach der Demontage durch spezialisierte Firmen auch wiederverwendbar sind,
hergestellt worden. Bitte beachten Sie die ortlichen Vorschriften zur Wiederverwertung von
Verpackungsmaterial, verbrauchten Batterien und Altgeraten.

(Y DasProduktistaushochqualitativen, recycelbaren und wiederverwendbaren Materialien
%9 und Bauelementen hergestellt.

TECHNISCHE DATEN DES LADEGERATES
Eingangsspannung: 100-240V~50/60Hz

Max. Eingangsstromstarke: 0,8A
Ausgangsspannung: 24V
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Max. Ausgangsstromstarke: 1200mA

TECHNISCHE DATEN DES GERATES
Spannung: 24V

Max. Stromstarke: 1200mA
Wassertankinhalt: 41

1.Gehause 3.Wassertank

2.Bedienfeld mit Tasten: 4.Deckel des Wassertanks
2a.Bedientaste flr 5.Wassernebelauslass
Luftbefeuchter 6. Aroma-Nebelauslass
2b.Timer 7.Flaschenhalter fiir Flasche mit
2c.Bedientaste fiir Aroma- Aromadl (Standard 10 ml)
Diffusor 8. Flasche (Standard 10 ml)
WASSERTANK NACHFULLEN

DerTank kann auf zwei Arten nachgefullt werden.

1.GieBen Sie nach dem Entfernen des Tankdeckels (9) Wasser mit einer Flasche oder einem anderen
Behdélterin denTank.

2.Nach dem Entfernen des Deckels (9) kann der Tank entfernt werden. Heben Sie den Tank am Griff an.
Fullen Sie den Tank unter flieBendem Wasser. Stellen Sie den Tank auf den Korper des Gerdts und
achten Sie dabei auf die Position der internen Komponenten .

WARNUNG: Gie3en Sie kein Wasser direkt in die Basis des Gerates. Flllen Sie immer den Wassertank auf.

Benutzung des Luftbefeuchters

1.Fillen Sie den Wassertank auf.

2.SchlieBen Sie das Geratan eine Stromquelle an.

3.Drucken Sie die Bedientaste flir den Luftbefeuchter (2a). Mit jedem Driicken @ndert sich die
Befeuchtungsintensitatim Bereich von 1 bis 3. Durch erneutes Driicken wird der Nachtmodus
aktiviert, der alle LEDs ausschaltet und die niedrigste Befeuchtungsintensitat einstellt.

4.Um den Luftbefeuchter auszuschalten, driicken Sie die Bedientaste fiir den Luftbefeuchter so oft, bis
das Geratausgeschaltetist.

5.Der Luftbefeuchter und der Aromatisierer kdnnen ausgeschaltet werden, indem Sie eine beliebige
Taste fiir 3 Sekunden gedriickt halten.

Benutzung des Aroma-Diffusors (Aromatisierers)

1.GieBBen Sie etwas Aromadl in eine kleine Flasche (8) oder verwenden Sie eine normale 10 ml-Flasche
mit Aromadl.

2.Schrauben Sie die Flasche in den Flaschenhalter (7) ein.

3.Driicken Sie die Bedientaste fiir den Aroma-Diffusor, um die Aromatherapie-Funktion zu aktivieren.
Mitjedem Driicken @ndert sich die Intensitat der Aromatisierung.

Stufe 1 -5 Sekunden Betrieb, 90 Sekunden Pause

Stufe 2 - 5 Sekunden Betrieb, 60 Sekunden Pause

Stufe 3 -5 Sekunden Betrieb, 30 Sekunden Pause

4.Um den Aroma-Diffusor auszuschalten, driicken Sie die Bedientaste flir den Aroma-Diffusor so oft,
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bis das Gerat ausgeschaltet ist.
5.Der Luftbefeuchter und der Aromatisierer konnen ausgeschaltet werden, indem Sie eine beliebige
Taste flir 3 Sekunden gedriickt halten.

Benutzung des Timers

Dricken Sie die Timer-Taste bei laufendem Geréat (Befeuchten oder Dispergieren von Aroma).
1.Drucken - die Kontrollleuchte,,2”leuchtet auf und der Timer wird auf 2 Stunden Dauerbetrieb
eingestellt.

2.Drlicken - die Kontrollleuchte 4" leuchtet auf und der Timer wird auf 4 Stunden Dauerbetrieb
eingestellt.

3.Driicken - die Kontrollleuchte 6" leuchtet auf und der Timer wird auf 6 Stunden Dauerbetrieb
eingestellt.

4, Drucken - die Kontrollleuchten,2”und, 6" leuchten auf und der Timer wird auf 8 Stunden
Dauerbetrieb eingestellt.

5.Drucken - die Kontrollleuchten,4”und,6" leuchten auf und der Timer wird auf 10 Stunden
Dauerbetrieb eingestellt.

6. Drlicken - die Kontrollleuchten,2",4"und,6" leuchten auf und der Timer wird auf 12 Stunden
Dauerbetrieb eingestellt.

7.Drlcken - derTimer wird deaktiviert.

Durch Driicken der Taste gelangen Sie zum néachsten Schritt.

Achtung: Nach Ablauf der Timer-Zeit schaltet sich das Gerat ab.

Befindet sich kein Wasser im Wassertank, schaltet sich das Gerat ab.

Reinigung und Wartung

Schalten Sie das Gerdt aus und trennen Sie es von der Stromversorgung.

Entfernen Sie den Wassertank und entleeren Sie ihn. Waschen Sie den Wassertank und entfernen Sie
Schmutzund Ablagerungen.Trocknen Sie den Tank.

Die Membran und derinterne Wassertank sollten regelméaBig entkalkt werden. Es wird empfohlen,
Wasser unter Zusatz von Zitronensaure oder Essig zu verwenden.

Tauchen Sie das Gerét nichtins Wasser.

Der Luftbefeuchter verwendet einen keramischen Wasserfilter. Es wird empfohlen, den Filter alle 3-6
Monate auszutauschen. Empfohlener Filter: Blaupunkt ACC052.

Um den Zerstauber (Aroma-Diffusor) zu reinigen, gieBen Sie Alkohol in eine kleine Flasche und
schalten Sie den Aroma-Diffusor fiir einige Zeit ein.

15

= =
(¥4
w
—_
=
Ll
(=]




AHA501 ©® BLAUPUNKT

16



AHA501 ©® BLAUPUNKT

WAZNE INFORMACIJE
- Aby osiggna¢ najwyzszg satysfakcje, cieszyc sie wydajnoscia
produktu i poznacjego wszystkie cechyifunkcje, prosimy o
przeczytanie niniejszej instrukcji przed przystapieniem do
korzystania z tego produktu.

Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia przeczytac
instrukcje obstugii postepowac wedtug wskazéwek w niej
zawartych. Producent nie odpowiada za szkody
spowodowane uzytkowaniem urzadzenia niezgodnie z jego
przeznaczeniem lub niewtasciwa jego obstuga. Instrukcje
obstuginalezy zachowa¢, aby mozna byto korzystac z niej
rowniez w trakcie pézniejszego uzytkowania wyrobu.

* Jezeliwykorzystywany jest przedtuzacz, nalezy sprawdzic,
czy taczny pobdr mocy sprzetu podtgczonego do
przedtuzacza, nie przekracza parametréw obcigzenia
przedtuzacza. Przewdd przedtuzacza nalezy utozy¢ w taki
sposob by unikna¢ przypadkowych pociggniecipotkniecia
sie o niego.

Nie pozwalaj, aby przewdd zasilajgcy urzadzenia zwisat na
krawedzig stotu lub potki, lub dotykat gorgcej powierzchni.
Urzadzenie nie jest przeznaczone do sterowania za pomoca
zewnetrznego wytacznika czasowego, osobnego pilota lub
innego sprzetu, ktéry moze wtaczac urzadzenie
automatycznie.

Przed pracami konserwacyjnymi nalezy zawsze
bezwzglednie odtgczyc urzadzenie od zasilania.

- Odtaczajac kabel zasilajacy nalezy zawsze wyciggac¢ go z
gniazdka trzymajac za wtyczke. Nigdy nie nalezy wycigga¢
przewodu zasilajacego ciggnac za kabel, poniewaz
uszkodzeniu moze ulec wtyczka lub kabel, w skrajnym
wypadku moze dojs¢ nawet do Smiertelnego porazenia
pradem.
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Nie wolno pozostawiac¢ wtgczonego urzadzenia do gniazdka
beznadzoru.

Nie zanurzaj urzagdzenia w wodzie lub zadnym innym ptynie.
Urzadzenie powinno by¢regularnie czyszczone wedtug
zalecen opisanych w czesci o Czyszczeniu i konserwacji
urzadzenia.

Nie umieszczaj urzadzenia blisko Zrédet ciepta, ptomieni,
elektrycznego elementu grzewczego lub na gorgcym
piekarniku. Nie umieszczajnazadnym innym urzadzeniu.
Niniejszy sprzet moze by¢ uzytkowany przez dzieci w wieku
conajmniej 8 latiprzezosoby o obnizonych mozliwosciach
fizycznych, umystowych i osoby o braku doswiadczeniai
znajomosci sprzetu, jezeli zapewniony zostanie nadzér lub
instruktaz odnosnie do uzytkowania sprzetu w bezpieczny
sposob, tak aby zwigzane ztym zagrozenia byty zrozumiate.
Dziecinie powinny bawic sie sprzetem. Dzieci bez nadzoru
nie powinny wykonywac czyszczenia i konserwacji sprzetu.
Nalezy zachowac szczegd6lng ostroznos¢ podczas
korzystania zurzadzenia, gdy w poblizu przebywaja dzieci
lub zwierzeta domowe. Nie nalezy dopuszcza¢ dziecido
zabawy urzadzeniem.

Nie korzysta¢ zurzadzenia w poblizu materiatow
tatwopalnych.

Nie wystawiaj urzagdzenia na dziatanie warunkéw
atmosferycznych (deszczu, stonca, etc.) ani nie uzywaj w
warunkach podwyzszonej wilgotnosci (tazienki, wilgotne
domki kempingowe).

Okresowo sprawdzaj stan przewodu zasilajgcego. Jezeli
przewod zasilajacy nieodtgczalny ulegnie uszkodzeniu, to
powinien on by¢ wymieniony u wytwoércy lub w
specjalistycznym zaktadzie naprawczym albo przez
wykwalifikowang osobe w celu unikniecia zagrozenia.
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Nie uzywajurzadzenia z uszkodzonym przewodem
zasilajacym, wtyczka lub jesli zostato upuszczone lub
uszkodzone w jakikolwiek inny sposdb lub nieprawidtowo
pracuje. Nie naprawiaj urzadzenia samodzielnie, gdyz grozi
to porazeniem. Uszkodzone urzadzenie oddajdo
wtasciwego punktu serwisowego w celu sprawdzenia lub
dokonania naprawy. Wszelkich napraw moga dokonywac
wytacznie uprawnione punkty serwisowe. Nieprawidtowo
wykonana naprawa moze spowodowac powazne zagrozenie
dla uzytkownika.

Uzywaj tylko oryginalnych akcesoriow do urzadzenia lub
rekomendowanych przez producenta. Uzywanie akcesoriéw
nierekomendowanych przez producenta moze doprowadzic
do uszkodzenia urzadzenia oraz zagrozi¢ bezpieczenstwu
uzytkowania.

Nie dodawaj do zbiornika, podstawy ani wylotu pary wodnej
zadnych substancji chemicznych. Nie dodawaj do wody
olejkobw aromatycznych, soli, tabletek do odkamieniania,
proszkéw ani substancji czyszczacych. Uzywaj tylko czystej
wody.

* Zwroc¢uwage, by wylot mgty wodnej nawilzacza nie byt
skierowany bezposrednio w strone scian, mebli, gniazd
elektrycznych, urzadzen elektrycznych i elektronicznych.
Nie blokuj wentylacji urzagdzenia. Zachowaj odstep co
najmniej 20 cm od urzadzenia. Nie blokuj wylotu mgietki
wodnej nawilzacza.

Nie uzywac urzadzenia w przypadku ryzyka wystapienia
kondensacji. Wilgo¢ moze sie formowac na wewnetrznychi
zewnetrznych czesciach urzadzenia, kiedy:
- urzadzenie jest przeniesione zzimnego do cieptego
miejsca,
- systemogrzewania zostat dopiero wtgczony,
19
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- urzadzenie jestuzywane w pomieszczeniu o duzej
wilgotnosci,

- urzadzenie jest schtodzone przez system chtodzenia
klimatyzacji.

Nie przechylaj, przewracaj ani nie prébujuzupetniac lub

wylewac wody z urzgdzenia podczas pracy.

Nie zdejmuj zbiornika z podstawy urzadzenia podczas pracy

nawilzacza.

Nie dotykac urzadzenia wilgotnymi lub mokrymi rekami.

Nie zostawiaj wody w nawilzaczu, jesli bedzie on

nieuzywany.

Zbyt duzy poziom wilgotnosci w pomieszczeniu moze

prowadzi¢ do nagromadzenia sie wilgoci, powodujac rozwéj

bakteriiigrzybéw oraz uszkodzenie scian, mebli, tapet.

Nawilzacza powietrza mozna uzywac¢ w pomieszczeniach,

gdzie temperatura jest pomiedzy 5-40 stopni Celsiusa, a

relatywna wilgotnosc¢ jest mniejsza niz 80%RH.

Urzadzenie powinno by¢ odtgczone od pradu podczas

uzupetniania wody w zbiorniku, umiejscawiania zbiornika na

wode w urzgdzeniu oraz podczas czyszczenia nawilzacza.

Zasilacz nalezy podtaczy¢ wytagcznie do gniazdka o

charakterystyce zgodnej z warto$ciami na tabliczce

znamionowe;j.

- Jesliprzewdd lub wtyczka zasilacza sq uszkodzone badz
wtyczka jest luzna w gniazdku elektrycznym, nie taduj
urzadzenia oraz nie zasilaj go z sieci Odtgczaj zasilacz od
gniazdka elektrycznego, gdy nie jest on uzywany.

Nigdy nie zanurzaj zasilacza w wodzie lub innych cieczach.
Nie podtaczajoraz nie odtgczaj zasilacza od zrodta zasilania
mokrymi rekami.

Do zasilania urzadzenia wykorzystuj tylko oryginalny
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zasilacz dostarczony razem z urzadzeniem lub
rekomendowany przez producenta.

Urzadzenie jest zgodne zwymogami dyrektyw Unii
Europejskie;j:

- Urzadzenia elektryczne niskonapieciowe - Low voltage
directive (LVD)

- Kompatybilnosc elektromagnetyczna -
Electromagnetic compatibility (EMC)

Wyréb oznaczony CE na tabliczce znamionowej
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jest objety postanowieniami dyrektywy europejskiej 2012/19/EU. Nalezy zapoznac sie z
wymaganiami dotyczacymilokalnego systemu zbiérki odpaddéw elektrycznych i
elektronicznych. Nalezy postepowac zgodnie z lokalnymi przepisami. Nie wolno wyrzuca¢
tego produktu razem ze zwyktymi odpadami domowymi. Prawidtowe usuniecie starego
produktu zapobiegnie potencjalnym negatywnym skutkom dla srodowiska naturalnego i
zdrowia ludzkiego.

Szczegotowe informacje o najblizszym punkcie zbidrki mozna uzyskac bezposrednio od
sprzedawcy lub w firmie

Blaupunkt Competence Center, 2N-Everpol Sp.z 0.0., ul. Putawska 403A, 02-801 Warszawa,
tel. +48 22 331 9959, email: info@blaupunkt-audio.pl

Ef Jeslinaurzadzeniu znajduje sie znak przekreslonego kosza na $mieci, oznacza to, ze produkt

wolno wyrzucac razem z odpadami gospodarstwa domowego. Nalezy zapoznac sie z
lokalnymi przepisami dotyczacymioddzielnej zbiérki baterii, poniewaz prawidtowa
utylizacja zapobiegnie potencjalnym negatywnym skutkom dla srodowiska naturalnego i
zdrowia ludzkiego.

E Urzadzenie jest wyposazone w baterie objete dyrektywa europejskg 2006/66/WE. Baterii nie

Informacje o ochronie srodowiska naturalnego
Opakowanie zawiera tylko niezbedne elementy. Dotozono wszelkich staran, aby trzy
materiaty sktadowe opakowania byty tatwe do oddzielenia: karton (pudetko), pianka
polistyrenowa (zabezpieczenia wewnatrz) i polietylen (torebki, arkusz ochronny).
Urzadzenie wyprodukowano z materiatéw, ktére mozna poddac recyklingowi i uzy¢
ponownie po ich demontazu przez wyspecjalizowang firme. Nalezy przestrzega¢ lokalnych
przepiséw dotyczacych utylizacji materiatéw opakowaniowych, zuzytych bateriii
niepotrzebnych urzadzen.
N Produkt zostat wyprodukowany z wysokiej jakosci materiatéw i podzespotéw, ktére mozna
%9 poddac recyklingowii ponownie uzy¢.

DANETECHNICZNE ZASILACZA

Napiecie wejsciowe: 100-240V~50/60Hz

Maksymalne natezenie wejéciowe: 0,8A

Napiecie wyjsciowe: 24V
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Max. natezenie wyjsciowe: 1200mA

DANETECHNICZNE URZADZENIA
Napiecie: 24V

Max. natezenie: 1200mA
Pojemnosc zbiornika na wode: 41

1. Korpus 4. Pokrywa zbiornika na

2. Panel sterowania z przyciskami: wode

2a. Przycisk sterowania 5. Wylot mgietki wodnej
nawilzaczem 6. Wylot mgietki aromatu
2b. Timer 7. Uchwyt butelki z olejkiem
2c. Przycisk sterowania dyfuzorem (standardowa 10 ml)
zapachu 8. Butelka (standardowa 10
3. Zbiornik na wode ml)

UZUPELNIANIE ZBIORNIKA NA WODE

Zbiornik moze by¢ uzupetniony na dwa sposoby.

1.Po zdjeciu pokrywy zbiornika (9), wla¢ do zbiornika wode korzystajac z butelki lub innego naczynia.
2.Po zdjeciu pokrywy (9), zbiornik moze zosta¢ wyjety. Podnies¢ zbiornik za pomoca uchwytu.
Napetnic¢ zbiornik pod kranem. Umiescic¢ zbiornik na korpusie urzadzenia zwracajgc uwage na
potozenie wewnetrznych komponentéw .

OSTRZEZENIE: Nie wlewa¢ wody bezposrednio do podstawy urzadzenia. Zawsze napetnia¢ zbiornik na
wode.

Korzystanie znawilzacza powietrza

1. Uzupetnicé zbiornik wody.

2.Podtaczyc urzadzenie do zrodta zasilania.

3.Nacisna¢ przycisk sterowania nawilzaczem (2a). Kazde nacisniecie zmienia poziom intensywnosci
nawilzania od 1 do 3. Kolejne nacisniecie wtgczy tryb nocny, ktéry wytacza wszystkie Swiatta i ustawia
najnizsza intensywnos¢ trybu nawilzania.

4. Aby wytaczy¢ nawilzacz powietrza, naciskac kolejno przycisk sterowania nawilzaczem, az
urzadzenie zostanie wytgczone.

5.Nawilzacz powietrza i aromatyzer mozna wytaczy¢, naciskajac dowolny przycisk przez 3 sekundy.

Korzystanie z dyfuzora zapachéw (aromatyzera)

1.Wla¢ troche olejku do matej butelki (8) lub uzyj standardowej butelki o pojemnosci 10 ml z olejkiem.
2.Wkreci¢ butelke do uchwytu na butelke (7).

3.Nacisna¢ przycisk sterowania dyfuzorem aromatu, aby wtaczy¢ funkcje aromaterapii. Kazde
nacisniecie zmienia poziom intensywnosci aromatyzacji.

Poziom 1-5s pracy, pauza przez90s

Poziom 2-5s pracy, pauza przez60s

Poziom 3 - 5s pracy, pauza przez30s

4. Aby wytaczy¢ dyfuzor zapachéw, naciskac kolejno przycisk sterowania dyfuzorem aromatu, az
urzadzenie zostanie wytaczone.

5.Nawilzacz powietrza i aromatyzer mozna wytaczy¢, naciskajac dowolny przycisk przez 3 sekundy.
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Korzystanie z timera

Nacisng¢ przycisk timera, gdy urzadzenie dziata (nawilzanie lub rozpraszanie aromatu).

1 nacisniecie - lampka kontrolna,2"”zaswieci sie, a timer zostanie ustawiony na 2 godziny ciggtej pracy.
2 nacis$niecie - lampka kontrolna,4”zaswieci sie, a timer zostanie ustawiony na 4 godziny ciggtej pracy.
3 nacisniecie - lampka kontrolna,6”zaswieci sie, a timer zostanie ustawiony na 6 godzin ciggtej pracy.
4 nacisniecie - Lampka kontrolna,2"i,6"zaswieci sig, a timer zostanie ustawiony na 8 godzin ciagte;j
pracy.

5nacisniecie - lampka kontrolna,4"i,6"zaswieci sie, a timer zostanie ustawiony na 10 godzin ciagtej
pracy.

6 nacisniecie - lampki kontrolne,2"i,4"i,6" zaswiecq sig, a timer zostanie ustawiony na 12 godzin
ciggtej pracy.

7 nacis$niecie - wytaczony zostanie wytgcznik czasowy.

Nacisniecie przycisku powoduje przejscie do kolejnego kroku.

Uwaga: Po zakonczeniu czasu timera urzadzenie wytgczy sie.

W przypadku, kiedy zabraknie wody w zbiorniku wody, urzadzenie wytaczy sie.
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Czyszczenie i konserwacja

Wytaczyc¢ urzadzenie i odtgczyc je od zasilania.

Wyjac zbiornik wody i oprézni¢ go. Umy¢iusunacz niego wszelkie zabrudzenia i osady. Osuszy¢
zbiornik.

Membrana i wewnetrzny zbiornik wody powinny by¢ regularnie odkamieniane. Zaleca sie stosowanie
wody z dodatkiem kwasu cytrynowego lub octu.

Nie zanurzaj urzgdzenia w wodzie.

Nawilzacz wykorzystuje ceramiczny filtr wody. Zaleca sie jego wymiane co 3-6 miesiecy. Zalecany filtr:
Blaupunkt ACC052.

Aby wyczysci¢ atomizer (dyfuzor zapachu), wla¢ alkohol do matej butelkii wtacz dyfuzor zapachdw na
jakis czas.
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Dulezité informace
Pfed prvnim pouzitim zafizeni si pfectéte ndvod k obsluze a
dodrzujte vSechny vném uvedené pokyny.Vyrobce
nezodpovida za Skody zplsobené pouzivdnim zafizeni v
rozporu s jeho ur¢enim nebo nespravnou obsluhou. Navod k
pouziti uschovejte, abyste se knému mohli vratit i pozdéji
béhem pouzivani vyrobku.
Zatizenije uréeno vyhradné k domacimu pouziti.
Jestlize pouzivate prodluzovaci kabel, zkontrolujte, zda
celkovy pfikon spotiebice pfipojeného k prodluzovacimu
kabelu nepfekracuje parametry zatizeni prodluzovaciho
kabelu. Prodluzovaci kabel ulozte tak, abyste predesli
nezadoucim zachyceni a zakopnuti.
Napajeci kabel zafizeni nesmi nikdy viset dol pfes hranu
stolu Ci police, nesmi pfichazet do kontaktu s horkym
povrchem.
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samostatny dalkovy ovladac nebo jiny pfistroj, ktery mlze
zafizeni automaticky zapnout.
Nez pfistoupite k udrzbovym ¢innostem, vzdy vypnéte
napajenipfristroje.
Napajeci kabel odpojite tak, ze jej uchopite za vidlici a
vytahnete ze zasuvky. Nikdy kabel neodpojujte tahem za
samotny kabel, mohlo by dojit k poskozenividlice nebo
kabelu, v krajnim pfipadé mize dojit az ke smrtelnému Urazu
elektrickym proudem.
Neponechdvejte zafizeni zapojené do zasuvky bez dozoru.
Je zakdzdno ponofovat zafizeni do vody nebo do jiné
tekutiny.
Zatizenije nutné pravidelné Cistit podle doporuceni
uvedenych v oddile o Cisténi a udrzbé zafizeni.
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Zatizeni neumistujte v blizkosti zdroja tepla, ohné,
elektrického topného pfistroje nebo na horké troubé.
Nepokladejte je najiny pfistroj.

Tento spotiebi¢ mohou pouzivat déti starsi 8 leta osoby se
snizenymi fyzickymi, smyslovymi ¢i mentalnimi schopnostmi
Cisnedostate¢nymizkuSenostmi i znalostmi pouze pod
dohledem nebo po poucenio bezpeéném pouzivani
spotiebice, a pokud sijsou védomy pfislusnych rizik. Déti si
se spotfebi¢em nesméji hrat. Cisténia udrzbu provadénou
uzivatelem nesméji provadét déti bez dozoru.

Jestlize se v blizkosti zapnutého spotiebice pohybuji déti i
domaci zvifata, dbejte zvySené opatrnosti. Nedovolte
détem, aby si se spotfebic¢em hraly.

Nepouzivejte zafizeniv blizkosti snadno zapalnych latek.
Spotiebic nevystavujte plisobeniatmosférickych vliva
(desté, slunce atd.) a nepouzivejte jej v podminkach zvysené
vlhkosti (koupelny, vihké kempové chatky).

Pravidelné kontrolujte stav napdajeciho kabelu. Jestlize dojde
k poSkozenineodpojitelného napajeciho kabelu, je nutné jej
v zajmu prevence rizika vyménit u vyrobce, ve
specializovaném servisu nebo zajistit provedeni vymeény
kvalifikovanou osobou.

Nepouzivejte zafizeni s poskozenym napajecim kabelem di
vidlici, jestlize zatizeni spadlo nebo bylo jakkoliv jinak
poskozeno ¢inefunguje spravné. Nikdy neprovadéjte opravy
pristroje, hrozi nebezpedi Urazu. PoSkozené zatizeni
odevzdejte do pfisluseného servisu, ktery provede kontrolu
¢iopravu. Jakékolivopravy mohou provadét pouze
autorizované servisni podniky. Nespravné provedend oprava
mUze vést k vaznému ohrozeni uzivatele.

Pouzivejte pouze originalni pfislusenstvi nebo prislusenstvi
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doporucena vyrobcem. Pouzivani pfislusenstvi
nedoporucenych vyrobcem muze vést k poSkozeni zafizenia
ohrozit bezpecnost uzivatele.

Do nadrzky s vodou, do pouzdra zvlhcovace ani do vystupu
vodni mlhy nepfidavejte zadné chemické latky. Do vody
nepfidavejte zadné aromatické oleje, soli, tabletky na
odstranovani kamene ani prasky a Cistici latky. Pouzivejte
pouze ¢istou vodu.

Dbejte na to, aby vystup vodni mlhy zvihcovace nebyl
smérovany pfimo na sténu, na ndbytek, na elektrické zasuvky
a elektricka a elektronicka zafizeni.

Neblokujte ventilaci zafizeni. Udrzujte odstup nejméné 20
cm od zafizeni. Neblokujte vystup vodni mlhy zvlhcovace.
Nepouzivejte zatizeniv pfipadé nebezpecli kondenzace.
VIhkost m(ize kondenzovat na vnitfnich i vnéjsich ¢astech
zarizeni, jestlize:

- zarizenije pfenesenoz chladného mista na teplé,

- topnysystém byl pravé zapnut,

- zafizenije pouzivanév prostoru o velké vlihkosti,

- zafizenije chlazeno klimatizacnim chladicim systémem.
Béhem provozu zafizeni nenaklanéjte, neprevracejte a
nezkousejte doplfovat nebo vylévat vodu.

Béhem provozu zvlhcovace nevyjimejte nadrzku na vodu z
pouzdra zvlhCovace.

Nedotykejte se zafizeni vlhkyma nebo mokryma rukama.
Pokud se zvlh¢ovac¢ nepouziva, nenechavejte vném vodu.
Prilis vysokd uroven vihkosti v prostoru mlze vést k
hromadéni vihkosti, coz zpUsobi rist bakteriia plisni a
nasledné vede k poskozenistén, ndbytku a tapet.
Zvlh¢ovac ovzdusilze pouzivat v mistnostech, kde se teplota
pohybuje vrozmezi 5-40°Carelativnivlhkost je mensinez
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80 %.

Zatizeni musi byt odpojené od sité pfidoplfiovanivody do
nadrzky, pfi umistovani nddrzky do zafizeni a pfi ¢isténi
zvlhcovace.

Pokud je poSkozeny kabel ¢ividlice napajeciho zdroje nebo
pokud je vidlice v elektrické zdsuvce uvolnéna, zafizeni
nenabijejte a nepfipojujte jej k elektrické siti.

Kdyz neni zafizeni pouzivano, odpojte napajeci zdroj z
elektrické zasuvky.

Napajecizdroj nikdy neponofujte do vody ¢i jinych tekutin.
Napajeci zdroj nepfipojujte a neodpojujte z elektrické sité
mokryma rukama.

Pro napdjenispotiebice pouzivejte pouze originalni
napajeci zdroj dodavany spolu s pfistrojem nebo
doporuceny vyrobcem.
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Zatizenisplnuje pozadavky smérnic Evropské unie:

- Elektricka zafizeni uréena pro pouzivani v urcitych
mezich napéti- Low voltage directive (LVD)

- O elektromagnetické kompatibilité - Electromagnetic
compatibility (EMC)

Vyrobek je opatien oznacenim CE na popisném Stitku

Je-li produkt oznacen timto symbolem preskrtnuté popelnice, podléhd produkt evropské
smérnici 2012/19/EU. Seznamte se s pozadavky mistniho systému zpétného odbéru
elektrickych a elektronickych zafizeni. Postupujte v souladu s mistnimi platnymi pfedpisy.
Vyrobek nevyhazujte s béznym domécim odpadem. Odborna likvidace starého produktu
pfedchazi potencidlnimu poskozeni zivotniho prostfedia zdravi.

Zatizenije vybaveno baterii, na niz se vztahuje evropska smérnice 2006/66/ES. Baterii
nevyhazujte s béznym domacim odpadem. Seznamte se s mistnimi predpisy o zpétném
odbéru baterii, jelikoz odborné likvidace pfedchazi potencidlnimu poskozeni zivotniho
prostiediazdravi.

Informace o ochrané zivotniho prostiedi

Obal se sklada pouze z nezbytné nutnych prvku. Byla vynalozena veskera péce pro snadné
tiidéni tii slozek obalu: karton (krabice), polystyrénova péna (vnitini ochrana) a polyethylen
(sacky, ochranny arch). Zaftizenije vyrobeno z material(, které Ize recyklovat a po demontazi
provedené specializovanou firmou znovu pouzit. Dodrzujt mistni pfedpisy o likvidaci
obalovych material(, pouzitych baterii a zafizeni po skonceni Zivotnosti.

Produkt byl vyroben z vysoce kvalitnich material(i a slozek, které Ize recyklovat a opakované
pouzivat.

TECHNICKE PARAMETRY NAPAJECIHO ZDROJE
Vstupninapéti: 100-240V~50/60Hz
Maximalnivstupniproud: 0,8A

Vystupninapéti: 24V

Max. vystupni proud: 1200mA

TECHNICKE PARAMETRY PRISTROJE
Napéti: 24V

Max. proud: 1200mA

Objem vodninadrze: 4l
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1. Korpus 4.Viko nadrZe na vodu

2. Ovladaci panel s tlacitky: 5. Otvor vodni mlhy

2a. Ovladaci tlaCitko zvihcovace 6. Otvor vonné mlhy

2b. Casovac 7.Drzak nalahvi¢ku s olejem
2c. Ovladaci tlacitko difuzéru (standardni 10 ml)

vané 8. LahviCka (standardni 10 ml)

3. Nadrz na vodu

PLNENiNADRZE NAVODU

Tank Ize doplnit dvéma zpUsoby.

1.Po odstranéni krytu nadrze (9) nalijte do nddrze vodu pomocildhve nebo jiné nddoby.
2.Po sejmutikrytu (9) Ize nadrz vyjmout. Zvednéte nadrz pomocidrzadla. Naplnte nadrz pod
kohoutkem. Umistéte nddrz na télo zafizeni a vénujte pozornost umisténi vnitinich soucasti.
UPOZORNENI: Nenalévejte vodu piimo do zékladny pfistroje. Napliite vzdy nadrz na vodu.

Pouziti zvlhéovace vzduchu

1.Doplite nadrz na vodu.

2.Zapojte zafizeni do elektrické sité.

3. Stisknéte ovlddaci tlacitko zvlhcovace vzduchu (2a). Kazdé stisknuti zméni Groven intenzity
zvlh¢ovaniod 1 do 3. Dal$im stisknutim se zapne nocnirezim, ktery vypne viechna svétla a nastavi
4.Zvlhc¢ovac vypnete opakovanym stisknutim ovladaciho tlac¢itka zvlhcovace, dokud se zafizeni
nevypne.

5.Zvlh¢ovac a aromatizator Ize vypnout stisknutim libovolného tlacitka po dobu 3 sekund.

Pouziti difuzéru viiné (aromatizator)

1. Nalijte trochu oleje do malé lahvicky (8) nebo pouzijte standardni 10 mllahvi¢ku s olejem.
2.Zasroubujte lahvicku do drzaku lahvicky (7).

3. Stisknutim ovlddaciho tlacitka difuzéru viiné aktivujte aromaterapii. Kazdé stisknuti méni droven
intenzity aromatizace.

Uroven 1-5s prace, pauzana90s

Uroven 2-5s prace, pauzana 60 s

Uroven 3 -5s prace, pauzana30s

4, Chcete-livypnout difuzér viing, opakované stisknéte ovladaci tlacitko difuzéru viiné, dokud se
zafizeninevypne.

5.Zvlh¢ovac a aromatizator Ize vypnout stisknutim libovolného tlacitka po dobu 3 sekund.

Pouzivani casovace

Béhem prace zafizeni (zvlh¢ovaninebo rozptylovani aroma), stisknéte tlacitko ¢asovace.

1 stisknuti - rozsviti se kontrolka,2" a ¢asovac bude nastaven na 2 hodiny nepfetrzitého provozu.

2 stisknuti - rozsviti se kontrolka,4” a casovac¢ bude nastaven na 4 hodiny nepfetrzitého provozu.

3 stisknuti - rozsviti se kontrolka,6" a casovac bude nastaven na 6 hodin nepfetrzitého provozu.

4 stisknuti - rozsviti se kontrolky,2" a,6” a ¢asova¢ bude nastaven na 8 hodin nepfetrzitého provozu.
5 stisknuti - rozsviti se kontrolky,4”a,6"”a ¢asova¢ bude nastaven na 10 hodin nepfetrzitého provozu.
6 stisknuti - rozsviti se kontrolky,2",4"a,6"a ¢asovac bude nastaven na 12 hodin nepfetrzitého
provozu.

7 stisknuti - ¢asovac se vypne.
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Stisknuti tlacitka zplsobi pfechod na dalsi krok.
Upozornéni: Po ukonceni ¢asu ¢asovace se zafizeni vypne.
V pfipadé, ze v nddrzce na vodu dojde voda, zafizeni se vypne.

Cisténiaudrzba

Vypnéte zafizenia odpojte jej od napdjeni.

Vyjméte nédrz na vodu a vyprazdnéte ji. Omyjte a odstraiite z ni vSechny necistoty a usazeniny. Vysuste
nadrz.

Membréna a vnitininddrz na vodu by se mély pravidelné ¢istit zvodniho kamene. Doporucuje se
pouzivat vodu s pfidavkem kyseliny citronové nebo octa.

Zatizeni neponofujte do vody.

Zvlh¢ovac pouziva keramicky vodni filtr. Doporucujeme jej vyménit kazdé 3 az 6 mésicu.
Doporuceny filtr: Blaupunkt ACC052.

Chcete-li vycistit rozprasovac (difuzér viiné), nalijte alkohol do malé lahvicky a na kratkou chvili
zapnéte difuzor viné.
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Dolezité informacie

Pred zahdjenim pouzivania zariadenia si precitajte navod na
obsluhu a postupujte podla v nom obsiahnutych pokynov.
Vyrobca nezodpoveda za Skody sp6sobené pouzivanim
zariadeniavrozpore s jeho urcenim alebo jeho nespravnou
obsluhou. Navod na obsluhu uschovajte, aby ho bolo mozné
vyuzit tiez pocas neskorsieho pouzivania vyrobku.

Pokial vyuzivate predlZzovaciu Snuru, skontrolujte, i celkovy
prikon techniky pripojenej na predlzovacej snure
neprekracuje parametre zatazenia predlzovacej snury. Kabel
predlZzujicejSnury polozte tak, aby sa zamedzilo ndhodnym
potiahnutim a zakopnutim o neho.

Nedovolte, aby napajaci kdbel visel na hrane stolu alebo
police alebo aby sa dotykal horucich povrchov.
Zariadenie je urcené naovladanie spomocou externého
¢asového spinaca, samostatného dialkového ovlddaca alebo
iného zariadenia, ktorym mozno pristroj automaticky
spustat.

Pocas udrzby zariadenie vzdy bezpodmienecne odpojte od
napajania.

Priodpajani napajacieho kabla ho vzdy vytiahnite zo
zasuvky tak, ze ho budete drzat za zastrcku. Nikdy
nevytahujte napajaci kabel tahanim za kabel, pretoze by sa
mohla poskodit zastréka alebo kdbel a v extrémnom pripade
moze dokonca dojst k smrtelnému Urazu pradom.

Je zakdzané ponechdvat zariadenie zapnuté a zapojené do
zasuvky bez dozoru.

Zariadenie nepondrajte do vody anido ziadnej inej
kvapaliny.

Zariadenie musi byt pravidelne Cistené podla pokynov
popisanych v ¢asti o Cistenia udrzbe zariadenia.
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Zariadenie neumiestniujte blizko zdrojov tepla, elektrickych
vykurovacich telies alebo na hordcu raru. Neumiestiujte ho
naziadneiné zariadenia.

Toto zariadenie mo6ze byt pouzivané detmivo veku
minimalne 8 rokov a osobami so znizenymi fyzickymi a
psychickymischopnostamia osobamis nedostatkom
skusenostiabez znalosti pristroja, pokial bude zaisteny
dohlad alebo instruktdz ohfadom pouzivania zariadenia
bezpelnym spdsobom tak, aby boli zrozumitelné s tym
spojenérizika. So zariadenim si nesmu hrat deti. Deti bez
dohladu nesmu vykonavat ¢istenie a udrzbu zariadenia.
Pocas pouzivania zariadenia zachovavajte zvlastnu
opatrnost, pokial sa v blizkosti nachadzaju detialebo
domace zvierata. Nepripustte, aby si so zariadenim hrali deti.
Zariadenie nepouzivajte v blizkosti horlavych materidlov.
Zariadenie nevystavujte posobeniu atmosférickych
podmienok (dazda, sinka atd.), ani ho nepouzivajte v
podmienkach so zvySenou vlhkostou (kupelne, vihké chaty).
Pravidelne kontrolujte stav napdajacieho kabla. Pokial sa
poskodil neodpojitelny kdbel napajania, musi byt vymeneny
uvyrobcualebo v 3pecializovanom servise, pripadne inou
kvalifikovanou osobou, aby nevzniklo nebezpeclenstvo.
Nepouzivajte zariadenie s poSkodenym napajacim kablom,
zastrckou alebo pokialVam spadlo alebo bolo poskodené
akymkolvekinym spésobom, pripadne pokial nepracuje
spravne. Zariadenie sami neopravujte, inak hrozi uraz.
PoSkodené zariadenie odovzdajte do prislusného servisu
kvoli kontrole alebo vykonaniu opravy. Vsetky opravy mézu
robit vyhradne opravnené servisy. Nespravne urobena
oprava moéze pre uzivatela predstavovat vazne
nebezpeclenstvo.
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Pouzivajteiba origindlne prislusenstvo k zariadeniu alebo
prislusenstvo odporucané vyrobcom. Pouzivanie
prislusenstva neodporuc¢aného vyrobcom moéze viest k
poskodeniu zariadenia a ohrozit bezpeénost pouzivania.
Do nadoby navodu, podstavca, aanido vystupného otvoru
vodnej pary nepridavajte ziadne chemickeé latky. Do vody
nepridavajte aromatické olejceky, soli, tabletky na
odstranovanie vodného kamenia, prasky ani Cistiace
pripravky. Pouzivajte iba Cistu vodu.

Davajte pozor, aby vystupny otvor vodnej pary nesmeroval
priamo na steny, ndbytok, el. zasuvky, alebo na elektrické a
elektronické zariadenia.

Neblokujte prieduchy zariadenia. Zachovajte od zariadenia
min. 20 cm odstup. Neblokujte vystupny otvor vodnej hmly.
Zariadenie nepouzivajte na miestach, na ktorych méze dojst
k neziaducej kondenzacii.Na vnutornych a na vonkajsich
Castiach zariadenia sa v nasledujucich pripadoch méze
vytvarat vihkost:

- zariadenie je prenesené z chladnejdo teplej miestnosti,
- kurenie bolo prave zapnuté,

- zariadenie sa pouziva v miestnosti s vysokou vihkostou,
- zariadenie je ochladené klimatizacnym systémom.
Ked'je zariadenie spustené, zariadenie nevyklanajte,
neprevracajte, ani sa nepokusajte doplnitalebo vyliat vodu z
nadoby.

Kedje zariadenie spustené, nevytahujte zo zariadenia
nadobu navodu.

Zariadenia sa nedotykajte vlhkymialebo mokrymirukami.
Ked'zvlh¢ovac nepouzivate, nenechavajte vhiom vodu.
Prilis vysoka uroven vihkosti v miestnosti moze viest k
hromadeniu sa vlhkosti, co méze spdsobovat rozvoj baktérii,
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hub a plesni,améze dojst k poSkodeniu stien, nabytku,
tapiet.

Zvlh¢ovac vzduchu sa moze pouzivat v miestnostiach s
teplotou vzduchu vrozpati5az40°Casrelativnou
vlhkostou vzduchu nizSou ako 80% RH.

Poc¢as doplhania vody, vkladania nddoby na vodu do
zariadenia, ako aj pocas Cistenia zvlhCovaca, zariadenie vzdy
odpojte od el. napatia.

Pokial'su kabel alebo zastrcka poskodené alebo je zastrcka v
elektrickej zasuvke volna, zariadenie nenabijajte ani ho
nenapajajte zo siete.

Pokial'sa nepouziva, odpojte adaptér od elektrickej zasuvky.
Adaptér nikdy neponarajte do vody alebo do inych kvapalin.
Adaptér nepripajajte a neodpajajte od zdroja mokrymi
rukami.

Na napajanie zariadenia pouzivajte len originalny adaptér
dodany spolo¢ne so zariadenim alebo odporucany
vyrobcom.
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Zariadenie zodpoveda ndarokom smernic Europskej Unie:
-Smernica pre nizke napatie - Low voltage directive
(LVD)

- Elektromagneticka kompatibilita - Electromagnetic
compatibility (EMC)

Vyrobok je natypovom stitku oznaceny CE

Pokial'sa na zariadeninachadza symbol preskrtnutého odpadkového kosa, znamena to, Ze sa
natento vyrobok vztahuju ustanovenia eurépskej smernice 2012/19/EU. Zozndmte sa s
podmienkamitykajucimisa miestneho systému zberu elektrického a elektronického
odpadu. Postupujte v sulade s miestnymi predpismi. Tento produkt nie je mozné vyhodit
spoloc¢ne s beznym domacim odpadom. Spravne odstranenie starého vyrobku zabranuje
pripadnym negativnym nasledkom na prirodné prostredie a na ludské zdravie.

Zariadenie je vybavené batériou, ktora spada pod eurépsku smernicu 2006/66/ES. Batérie
nemézu byt vyhodené spoloc¢ne s domacim odpadom. Zoznamte sa s miestnymi predpismi
tykajucimisa oddeleného zberu batérii, pretoze spravna likvidacia zabranuje pripadnym
negativnym néasledkom na zivotné prostredie a na [udské zdravie.
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Informacie o ochrane zivotného prostredia

Balenie obsahuje len nevyhnutné sucasti. Bolo vyvinuté vietko usilie, aby tri materialy
tvoriace obal $lo lahko oddelit: lepenku ($katula), polystyrénovu penu (ochrana vnutra) a
polyetylén (vreckd, ochranna félia). Zariadenie bolo vyrobené z materidlov, ktoré sa daju
recyklovat a znovu pouzit po ich demontovani $pecializovanou firmou. DodrZujte miestne
predpisy tykajuce sa likvidacie obalovych materidlov, pouzitych batérii a nepotrebnych
zariadeni.

Vyrobok bol vyprodukovany z vysoko kvalitnych materialov a suciastok, ktoré mozno
recyklovat a znovu pouzit.

TECHNICKE UDAJE ZDROJA
Vstupné napatie: 100-240V~50/60Hz
Max. vstupna intenzita: 0,8A
Vystupné napadtie: 24V

Max. vystupnaintenzita: 1200mA

TECHNICKE UDAJE ZARIADENIA
Napatie: 24V

Max. intenzita: 1200mA

Objem vodnej nadrze: 4l
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1. Korpus 4. Veko nadoby na vodu

2. Ovladaci panel s tlaCidlami: 5. Vystup vodnej hmly

2a. Ovladacie tlacidlo zvihcovaca 6. Vystup aromatickej hmly

2b. Casovac 7. Drziak flasti¢ky s olejCekom
2c¢. Ovladacie tlacidlo difuzora véne (Standardna 10 ml)

3. Nadoba na vodu 8. Frasticka (Standardna 10 ml)

DOPLNENIE NADRZE NAVODU

N&drz samoze doplnovat dvoma spésobmi.

1.Po odstranenikrytu nadrze (9) nalejte do nddrze vodu pomocou flase alebo inej nddoby.

2.Po odstranenikrytu (9) je mozné nadrz vybrat. Zdvihnite nadrz pomocou rukovate. Naplite nadrz
pod kohutikom. Nadrz umiestnite na telo zariadenia a venujte pozornost umiestneniu vnutornych
komponentov.

VYSTRAHA:Vodu nevlievajte priamo do podstavca zariadenia. Vodu vlievajte iba do nddoby na vodu.

Pouzivanie zvlhé¢ovaca vzduchu

1. Nalejte vodu do nddoby na vodu.

2.Pripojte zariadenie k el. napatiu.

3.Stlacte ovladacie tlacidlo zvlh¢ovaca (2a). Nasledovnymi stlaceniami nastavite intenzitu zvlhcovaca
od 1do 3. Dalsim stlacenim nastavite no¢ny rezim, pri ktorom sa vypnu vietky svetlé a nastavi sa
najnizsia intenzita rezimu zvlh¢ovania.

4. Ked chcete zvlh¢ovac vzduchu vypnut, stlacajte ovladacie tlacidlo zvlh¢ovaca, kym sa zariadenie
nevypne.

5.Zvlh¢ovac¢ vzduchu a aréma difuzér mézete vypnut stlacenim a podrzanim na cca 3 sekundy
lubovolného tlacidla.

Pouzivanie aroma difuzéra

1.Vlejte trochu olej¢ceka do malej flasticky (8) alebo pouzite Standardnu flasticku s olejcekom s
objemom 10 ml.

2. Zaskrutkujte flasti¢cku do drziaka na flasticku (7).

3.Stlacenim ovladacieho tlacidlo aréma difuzéra aktivujete funkciu aromaterapie. Nasledovnymi
stlaceniaminastavite intenzitu aromatizacie.

Uroven 1 -5 sekund praca, 90 sekind prestavka

Uroven 2 - 5 sekdnd préca, 60 sekiind prestavka

Uroven 3 - 5 sekdnd préca, 30 sekiind prestavka

4.Ked' chcete aroma difuzér vypnut, stlacajte ovladacie tlacidlo aroma difuzéra, kym sa zariadenie
nevypne.

5.Zvlh¢ovac vzduchu a aréma difuzér mozete vypnut stlacenim a podrzanim na cca 3 sekundy
fubovolného tlacidla.

Pouzivanie casovaca

Kedje zariadenie spustené (zvlh¢ovac alebo aroma difuzér), stlacte tlacidlo casovaca.

.stlac¢enie - kontrolka,2"zasvieti, a Casovac sa nastavina 2 hodiny nepretrzitej prace.

.stlac¢enie - kontrolka,4”zasvieti, a Casovac sa nastavi na 4 hodiny nepretrzitej prace.

.stlac¢enie - kontrolka,6”zasvieti, a Casovac sa nastavina 6 hodin nepretrzitej prace.

.stlacenie - kontrolky,2"a,6" zasvietia, a ¢asovac¢ sa nastavi na 8 hodin nepretrzitej prace.
.stlacenie - kontrolky,4" a,6" zasvietia, a ¢asovac sa nastavina 10 hodin nepretrzitej prace.
.stlacenie - kontrolky,2"a,4" a,6"zasvietia, a Casovac sa nastavina 12 hodin nepretrzitej prace.
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7.stlacenie - ¢asovac sa vypne.

Stlacenim tlacidla prejdete na nasledujuci krok.

Pozor: Zariadenie sa po uplynuti nastaveného ¢asu vypne.
V pripade, ak sa minie voda v nadobe, zariadenie sa vypne.

Cistenie a idrzba

Zariadenie vypnite a odpojte od el. napatia.

Vytiahnite nddobu navodu a vylejte znej vodu. Nadobu umyte a odstrante z nej vsetky necistoty a
usadeniny. Nadobu vysuste.

Zmembrany azvnutornejnadoby pravidelne odstranujte vodny kamen. Odporicame pouzivat vodu s
pridanim kyseliny citronovej alebo octu.

Zariadenie v ziadnom pripade nepondrajte do vody.

Zvlh¢ovac pouziva keramicky filter vody. Odporicame vymienat ho raz za 3 az 6 mesiacov. Odporucany
filter: Blaupunkt ACC052.

Ked' chcete vycistit aroma difuzér, do malej flasticky vlejte alkohol a aréma difuzér spustite naisty cas.
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Fontos informaciok

A készilék haszndalatanak megkezdése el6tt kérjlik, olvassa
el a haszndlati utasitast és kovesse a benne foglalt
utasitasokat. A késziilék nem rendeltetésszeri hasznalatabol
vagy nem megfelel6 kezelésébdl eredd karokért a gyartd
felel6sséget nem vallal. A hasznalati utasitast 6rizze meg,
hogy atermék jovébeni hasznalata soranis hasznalnitudja.
A készulék kizarolag haztartasi hasznalatra alkalmas. Mas,
nem rendeltetésszerl célokra nem hasznalhato.

Ne engedje, hogy a tdpvezeték azasztal vagy pult szélén
lelégjon, illetve forrd felllethez érjen.

A készuléket kiilsé idbzitett kapcsoldval, kilon
taviranyitoval vagy egyéb, a berendezés automatikus
kapcsolasat biztosité készilékkel nem hasznalhato.
Karbantartds el6tt mindig és feltétleniil, a csatlakoz6édugét
huzza ki az aljzatbél.

A tdpvezetéket az aljzatbol mindig a csatlakozédugonal
tartva huzza ki. A tapvezetéket az aljzatbol vezetéknél fogva
sose huzza, mivel a csatlakozodugé vagy a vezeték
megsérilhet, szélséséges esetekben haldllal jaré aramutést
okozhat.

Soha ne hagyja a késziléket felligyelet nélkil, amig
csatlakoztatva van az aljzathoz.

A késziléket vizbe vagy egyéb folyadékba ne meritse.

A készlléket a Tisztitas és karbantartds részben foglaltak
szerint, rendszeresen tisztitsa.

A készuléket héforras, lang, elektromos flitéelem kozelében
vagy forr6 stitére ne helyezze. A késziiléket egyéb mas
berendezésre ne tegye.

A készlléket nem hasznalhatjak 8 éven aluli gyermekek és
fizikai vagy mentalis fogyatékkal é16 személyek, vagy olyan

41

<
>
¥
<
=




AHA501 ©® BLAUPUNKT

ember akinek nincs megfelel6 tapasztalata vagy tuddsa a
készilékkel kapcsolatban. Kivéve ha felligyelet alatt vannak
vagy a késziilék biztonsagos hasznalataval kapcsolatosan,
szamukra értheté médon tajékoktatasban részesiltek.
Gyermekeknek tilos a készlilékkel jatszani. Feltigyelet nélkul
agyermekek a készulék tisztitasat és karbantartasat nem
végezhetik.

Kilonos 6vatossaggal hasznalja a késziléket, ha a kozelben
gyermekek vagy hazidllatok tartézkodnak. Ne engedje, hogy
a gyermekek a késziilékkel jatszanak.

A késziiléket gyulékony anyagok kozelében ne hasznalja.

A késziléket kultéri behatasok (es6, nap, stb.) el6tt védje,
valamint magas pdaratartalmu helységekben ne haszndlja
(fird6szoba, nyirkos fahazak).

Atapvezeték dllapotat rendszeresen ellenérizze.
Amennyiben levalaszthatatlanul rogzitett tapkabel
hibasodik meg, a veszély elkeriilése érdekében kizarélag a
gyartd, szakosodott szakszerviz vagy szakképesitéssel
rendelkezd személy cserélheti ki.

Hibas tapvezetékkel vagy csatlakozodugdval,illetve ha a
késziilék leesett, mds mdédon megsérilt vagy nem megfeleld
modon lizemel, a készuléket sosem vegye hasznalatba. A
készuléket 6nalléan ne javitsa, aramitést okozhat. A hibas
késziiléket ellenbrzés vagy javitas céljaval megfelel6
szakszervizben adja le. A készuléket kizardlag erre jogosult
szervizek javithatjak. A nem megfelel6képpen végzett
javitas afelhasznal6 szamara komoly kockazatot jelent.

A készulékhez kizarélag eredetivagy a gyarté altal ajanlott
kelékeket haszndljon. A gyartd altal nem ajanlott kellékek
hasznalata a készilék meghibasodasat okozhatja és a
felhasznald biztonsagat veszélyezteti.
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Ne helyezzen a tartalyba, az aljzatba, valamint a
parakivezetébe semmilyen vegyszert. Ne tegyen a vizbe
aromas olajat, sot, vizk6oldo tablettat és port, vagy
tisztitoszert. Kizardlag tiszta vizet hasznaljon.
Ugyeljen arra, hogy a parasit6 parakivezetéje ne legyen
kozvetlenil falra, butorra, elektromos aljzatra, elektromos
vagy elektronikus késziilékre iranyitva.
Ne akadalyozza a késziilék szell6zését. Legaldabb 20 cm
szabad helyet hagyjon a készllék koril. Ne gatolja a parasitd
parakibocsatasat.
Kondenzacio keletkezésekor ne hasznalja a készuléket. A
készulék belsé és kiilsé falan nedvesség csapddhatle,
amikor:
- akészulékhideg helyré6l meleg helyre valo
athelyezésekor,
- afltérendszer bekapcsolasat kovetden,
- akésziilék nagy paratartalmu helyiségben torténd
hasznalatakor,
- akeésziléketlégkondicionald rendszer hiti.
M(ikodés kozben ne dontse meg és ne forditsafel a
készililéket, valamint ne 6ntson ki belbdle vizet és ne toltse fel
a tartalyt.
A parasito mikodése kozben ne vegye le atartalyt az
aljzatrol.
Ne nyuljon a készulékhez nedves vagy vizes kézzel.
A hasznalaton kivili parasité tartdlyaban ne hagyjon vizet.
A helyiség tul nagy pdaratartalma nedvesség
felhalmozédasahoz vezethet, mely baktériumok és gombak
fejl6dését okozhatja, valamint karosithatja a falat, butorokat
és tapétat.
A parasité olyan helyiségben hasznaland6, melynek
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hémérséklete 5-40 Celsius fok kozotti, a relativ paratartalom
pedig kisebb mint 80%RH.

A tartaly feltoltésekor, készilékbe valé behelyezésekor,
valamint a parasito tisztitasa el6tt aramtalanitsaa
készuléket.

Amennyiben a tapvezeték hibas vagy a tapegység dugasza a
konnektorban laza, a berendezést ne toltse és halézatrdl ne
mukodtesse.

A tapegységet amikor nem hasznalja, hizza ki a
konnektorbal.

A tapegységet vizbe vagy egyéb folyadékba ne meritse.

A tdpegységet a tapforrasbdl és tdpforrasba nedves kézzel
ne csatlakoztassa.

A készulék tapellatasahoz kizarélag a készulékkel szallitott
eredeti, vagy a gyarto altal ajanlott tapegységet hasznaljon.
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C € A berendezés az Eur6pai Unid iranyelvei

&

kovetelményeinek megfelel:

- Kisfesziltségi elektromos berendezés - Low voltage
directive (LVD)

- Elektromagneses 6sszeférhet6ség - Electromagnetic
compatibility (EMC)

A berendezés azadattablan CE jel6léssel ellatott.

Amennyiben a berendezésen dthuzott szemeteskosar jelolés taldlhatd, a termék a
2012/19/EU iranyelv rendelkezései hatalya ala tartozik. Kérjiik, ismerkedjem meg a helyi
elektromos és elektronikus hulladékgyjtési rendszer szabalyaival. A helyi el6irdsok szerint
jarjon el. Aterméket haztartasi hulladékokkal egyitt nem dobja ki. Azelhasznalttermék
megfeleld drtalmatlanitdsaval a természetre és emberi egészségre gyakorolt esetleges karos
hatésait akadélyozza meg.

A berendezés a2006/66/EKiranyelvben meghatarozott elemmel elldtott. Azelemet
haztartasi hulladékokkal egyiitt ne dobja ki. Kérjuk, ismerkedjen meg a helyi elkiilonitett
elemgydjtési szabalyokkal, mivel a megfelel6 artalmatlanitasukkal a természetre és emberi
egészségre gyakorolt esetleges karos hatasait akadalyozza meg.
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Kérnyezetvédelmiinformaciok

A csomagolas kizarélag nélkiilozhetetlen elemeket tartalmaz. Minden eréfeszitést
elkdvettek annak érdekében, hogy a csomagolas harom komponense kdnnyel elkilénithet6
legyen: karton (doboz), polisztirol (belsé védelem) és polietilén (zacskok, véddlap). A
berendezés Ujrahasznosithaté anyagokbdl késziilt, erre szakosodott cég altal elvégzett
szétszerelését kovetden elemei Ujra hasznédlhatok. A helyi csomagoldanyagok, elhasznalt
elemek és felesleges berendezések drtalmatlanitasara vonatkozoé el6irdsok betartasa
szikséges.

Atermékkivaléd min6ségu, Ujrahasznosithatd anyagokbol és alkatrészekbdl készilt.

AHALOZATIADAPTER MUSZAKI ADATAI
Bemenetifeszlltség: 100-240V~50/60Hz
Maximalis bemeneti dramerdésség: 0,8A
Kimenetifeszlltség: 24V

Max. kimeneti dramer6sség: 1200mA

A KESZULEK MUSZAKI ADATAI
Fesziltség: 24V

Max. dramer6sség: 1200mA
Viztartély Grtartalma: 41
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1. Haz 4. Viztartaly fedele

2. Vezérl6panel gombokkal: 5. Parakibocsato nyilas

2a. Parasitd vezérlégombjai 6. Aromakibocsatoé nyilas

2b. 1d6zitd 7. Olajos Uveg tart6 (sztenderd 10
2c. lllat diffuzor ml)

vezérlégombja 8. Uveg (sztenderd 10 ml)

3. Viztartaly

AVIZTARTALY UJRATOLTESE

Atartalyt kétféle médon lehet tjratélteni.

1. Atartaly fedele (9) eltavolitdsa utdn 6ntson vizet a tartalyba egy palack vagy mas tartaly
segitségével.

2.Afedél (9) eltdvolitdsa utan a tartaly eltavolithatdé. Emelje meg a tartélyt a fogantyuval. Toltse fel a
tartdlytacsap alatt.

FIGYELMEZTETES: Ne 6ntsdn vizet kdzvetlendil a késziilék alapjaba. Mindig toltse fel a viztartalyt.

Parasito hasznalata

1.Toltse fel a viztartalyt.

2.Csatlakoztassa a terméket aramforrashoz.

3.Nyomja meg a parasité vezérlégombjat (2a). Agomb mindegyik lenyomasa 1-3 szint kozott
modositja a parasitas intenzitasat. A kovetkez6 lenyomas az éjszakai médot kapcsolja be, mely az
Osszes lampa kikapcsoldsat és alegalacsonyabb parasitasi intenzitas bedllitasat eredményezi.

4. A parasitd kikapcsoldsahoz nyomogassa a parasito vezérlégombjat egészen addig, amig a készulék
kinem kapcsol.

5.A parasitd és azaromatizal6 kikapcsolhato barmelyik gomb 3 masodperces lenyomasaval.

lllat diffizor (aromatizalé) hasznalata

1.Ontsén egy kevés olajat a kis livegcsébe (8) vagy hasznalja a sztenderd, 10 ml Grtartalmu olajos
lveget.

2.Csavarja be az Uiveget az Uvegtartdba (7).

3.Nyomja meg azaromadiffuzor vezérléséért felel6s gombot azaromaterapia funkcio
kikapcsolasahoz. A gomb mindegyik lenyomdasa megvaltoztatja azaromatizéalas intenzitasat.
1.szint-5 mp m(ikddés, 90 mp sziinet

2.szint-5mp m(ikodés, 60 mp sziinet

3.szint-5mp mikodés, 30 mp sziinet

4. Azillat diffazor kikapcsolasahoz nyomogassa a diffizor vezérléséért felelés gombot egészen addig,
amig a késziilék kinem kapcsol.

5.A parasité és azaromatizalé kikapcsolhaté barmelyik gomb 3 masodperces lenyomasaval.

1d6zité hasznalata

Nyomja meg aziddzité gombjat mikdzben a késziilék be van kapcsolva (parasit vagy aromat
permetez).

1 lenyomas - felvillan a, 2" visszajelzé lampa, azid6zit6 pedig 2 6ran at tartd folyamatos miikodésre
keril beallitasra.

2 lenyomas - felvillan a, 4" visszajelz6 lampa, az id6zit6 pedig 4 6rén at tartd folyamatos mikodésre
keril bedllitasra.

3lenyomas - felvillan a,6"” visszajelzé lampa, az id6zit6 pedig 6 6ran at tartd folyamatos miikodésre
kerul beallitasra.

4 lenyomas - felvillana,2"és a,6" visszajelz6 lampa, az id6zit6 pedig 8 6ran at tartd folyamatos
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mUikodésre keril beallitasra.

5lenyomas - felvillan a,4"és a,6"visszajelz6 ldmpa, azid6zit6é pedig 10 6ran at tarto folyamatos
mUkodésre keriil beallitasra.

6 lenyomas - felvillan a,2",,4" és,6" visszajelz6 lampa, az id6zité pedig 12 éran at tarté folyamatos
mUkodésre keriil bedllitasra.

7 lenyomas - azid6zit6 kikapcsol.

A gomb lenyomdsa a kdvetkezd I1épésre valé ugrast eredményezi.

Figyelem: Azid6zité lejaratat kovetden a késziulék kikapcsol.

Abban az esetben, ha a viztartalybdl kifogy a viz, a készilék kikapcsol.

Tisztitas és karbantartas

Kapcsolja ki a készlléket és huzza ki azarambél.

Vegye ki a viztartalyt és Uritse ki. Mossa meg és tavolitson el beléle minden szennyezédést és iiledéket.
Széaritsa meg a tartalyt.

A membréant és a belsé viztartalyt rendszeresen vizkémentesiteni kell. Ajdnlott citromsavas vagy
ecetes viz hasznalata.

A berendezést ne meritse vizbe.

A parasito keramia vizszlrével van ellatva. Ajanlott a sz(ir6t 3-6 havonta cserélni. Ajanlott szUré:
Blaupunkt ACC052.

Az atomizer (illat diffuzor) tisztitdsdhoz 6ntson alkoholt a kis Gvegbe és kapcsolja be egy kis id6re az
illat diffuzort.
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Pomembne informacije

Pred zaCcetkom uporabe naprave je treba prebrati navodila za
uporabo ter ukrepati skladni z njihovimi dolocili Proizvajalec
ne odgovarja za Skode, nastale kot posledica neustrezne
uporabe oz. neustreznega ravnanja z napravo. Ta navodila za
uporabo je treba shraniti, da bi jih lahko uporabljali tudi v
prihodnosti.

Naprava je namenjena uporabiizkljucljivo v gospodinjstvu.
Le se uporablja podaljsek, je treba preverita, ali skupna
poraba mocinaprayv, ki so priklopljene na podaljsek, ne
presega parametrov obremenitve podaljska. Zico podaljska
je treba namestiti na nacin, kiizkljucuje naklju¢no
spotikanje.

Napajalna zica ne sme biti obeSena narobu mize ali police,
isto tako ne sme se dotikati vrocih povrsin.

Napravo se ne sme upravljati zzunanjim ¢asovnim stikalom,
daljinskim upravljalnikom oz. drugo opremo, ki napravo
lahko avtomatsko izklopi.

Pred zaCetkom vzdrZzevalnih del je treba napravo nujno
izklopitiiz napajanja.

Med odstranjevanjem napajalne zice je treba vedno drzati za
vti¢nico. Nikoli ne vleci za kabel, ker na ta nacin se lahko
poskoduje vti¢nica oz. kabel, v skrajnih primerih pa celo
pride do smrtonosnega elektricnega udara.

Ko je naprava priklopljena na vti¢nico, je ne smete pustiti
brez nadzora.

Naprave na dati v vodo ali kaksno drugo tekoc¢ino.
Napravo je treba redno Cistiti, skladno s priporocili, ki jih
dolo¢a poglavje o Cis¢enjuin vzdrzevanju.

Naprave na namescati v blizini virov toplote, plamena,
elektricnega grelca oz. na vroci pecici. Naprava se ne sme

49

b
b

SLOVENSCINA




AHA501 ©® BLAUPUNKT

nahajati na kaksni drugi napravi.

Napravo lahko uporabljajo otroki od 8 let starosti, fizicno
omejene, dusevno motene osebe ter ljudje, ki nimajo
izkuSenj s tovrstno opremo, vendarle samo takrat, ko jim je
zagotovljen nadzor oz. usposabljanje glede varne uporabe,
tako da se seznanijo z morebitnimi tveganji. Otroki se ne
smejo igrati znapravo. Otroki ne smejo Cistiti in vzdrzevati
naprave brez nadzora odraslih.

Ce sov blizini naprave ali hi3ni ljubiméki, je treba med
uporabo aparata biti posebno pozoren Otroki se ne smejo
igrati znapravo.

Naprave ne uporabljati v blizini vnetljivih snovi.

Naprave neizpostavljati vremenskim razmerjem (dez, sonce
indrugo) ter ne uporabljati v pogojih povisane vlaznosti
(kopalnica, vlazne kemping hise).

Obcasno je treba preveriti stanje napajalne Zice.V primeru,
ko pride do poskodbe napajalne Zice, jo je treba zamenjati
priproizvajalcu oz.v pooblas¢enem servisnem podjetju, da
se preprecijo morebitne nevarnosti.

Ne uporabljati naprave, ko sta napajalnazicaali vti¢nica
pokvarjena, ko je naprava na katerikoli drugi nacin
poskodovana oz. njeno delovanje ni pravilno. Naprave ne
popravljajte sami(nevarnost elektricnega udara).
PoSkodovano napravo dostavite v pristojno servisno
podjetje, kjer bo le-ta pregledanain po potrebi popravljena.
Kakr$nakoli popravila najopravljajo samo pooblas¢ena
servisna podjetja. Neustrezno popravilo predstavlja veliko
nevarnost za uporabnika.

Uporabljajte samo originalne oz. s strani proizvajalca
priporo¢ene dodatke in pripomocke. Uporaba neustreznih
dodatkov lahko privede do poSkodbe naprave ter nevarnosti
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za ¢lovekovo zdravje.

V posodo, podstavek ali vizpust vodne pare ne dajte

kemijskih sredstev.Vodi ne dodajajte aromati¢nih olj, soli,

tabletk za odstranjevanje vodnega kamna, Cistilnih sredstev

in praskov. Uporabite samo Cisto vodo.

Pazite, daizpust vodne meglice niobrnjen neposredno proti

steni, pohistvu, vticnicam, elektri¢nim in elektronskim

napravam.

Ne blokirajte ventilatorja naprave. Ohranite najmanj 20 cm

razdalje med napravo in drugimi predmeti. Ne blokirajte

izpusta vodne megliceiz vlazilnika.

Ob tveganju kondenzacije naprave ne uporabljajte.Vlaga se

lahko oblikuje na notranjih in zunanjih delih naprave:

- ko napravo prenesemoizhladnegav ogrevan prostor;

- Cesmoogrevanje vklopiliSele pred kratkim;

- ko napravo uporabljamo v prostoru s povisano
vlaznostjo;

- kojenaprava hlajenas hladilnim sistemom.

Ne nagibajte, ne obracdajte in ne dopolnjujte naprave oz. ne

izlivajte vode iz naprave, medtem ko ta deluje.

Med delovanjem vlazilnika ne odstranjujte posode zavodo s

podstavka.

Ne dotikajte se naprave zvlaznimi ali mokrimi rokami.

Ko naprave ne boste uporabljali, ne pustite vodi, da ostane v

posodi.

Prevelika vlaznost prostora lahko povzroci kopic¢enje vlage,

kar povzrocirazvoj bakterijin gobic pa tudi poSkodovanje

sten, pohistva, tapet.

Vlazilnik zraka lahko uporabljate v prostorih s temperaturo

5-40 stopinj Celzijain zrelativno vlaznostjo, manjso od 80 %

RH.
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Med polnjenjem z vodo, names$¢anjem posode v napravi ter
med c¢is¢enjem vlazilnika mora biti naprava odklopljena iz
napajanja.

Ce se poskodujeta Zica ali vti¢, oz. se vti¢ ne ujema z vti¢nico,
takrat ne napajajte naprave.

Napajalnik odklopitiiz vti¢nice ob daljSem mirovanju
naprave.

Naprave nikoli ne dati v vodo ali kakSno drugo tekocino.
Naprave ne povezovatiz napajalnikom z vlaznimi roki.
Zanapajanje naprave uporabite le originalen napajalnik, ki
je bil dostavljen skupaj z napravo oz. je priporocCen s strani
proizvajalca.
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c € Naprava je skladna zzahtevami smernic Evropske unije:
- Nizkonapetostne elektricne instalacije - Low voltage
directvie (LVD)

- Elektromagnetna zdruzljivost - Electromagnetic
compatibility (EMC)
Izdelek oznacen s CE na podatkovni plos¢ici.

veljajo dolocila evropske smernice 2012/19/EU. Seznaniti se je treba z lokalnimi zahtevami
za zbiranje elektri¢nih ter elektronskih odpadkov. Ukrepati je treba v skladu z lokalnimi
predpisi.lzdelka se ne sme odstranjevati skupaj z navadnimi odpadki. Ustrezno
odstranjevanje starega izdelka pomaga izkljuciti morebitne negativne uc¢inke na okolje in
¢lovekovo zdravje.

ﬁ Ce se na napravi nahaja oznaka - prekrizan zabojnik za odpadke, to pomeni, da za izdelek

sme odstranjevati skupajz gospodinjskimi odpadki. Potrebno se je seznaniti z lokalnimi
predpisi zalo¢eno zbiranje odpadnih baterij, ker le ustrezna odstranitev preprecuje
morebitne negativne ucinke za okolje in ¢lovekovo zdravje.

E Naprava je opremljena z baterijo, ki jo dolo¢a evropska smernica 2006/66/WE. Baterije se ne

Podatki za varovanje okolja

Komplet vsebuje samo potrebne elemente. Prizadevali smo si, da bodo vsi tri elementi
embalaze lahko odstranljivi: karton (Skatla), polistirenska pena (zunanja zas¢ita) in polietilen
(vrece, zascitni plast). Napravaizvedena iz materialov, ki se lahko reciklirajo, ter jih lahko po
demontazis strani strokovnega podjetja ponovno uporabljamo. Upostevati je treba lokalne
predpise za odstranjevanje embalaz, porabljenih baterij ter nepotrebnih naprav.
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N Napravaizdelana iz visokokakovostnih materialov ter komponent, ki se lahko reciklirajoin
%Q ponovno uporabijo.

TEHNICNIPODATKI O NAPAJALNIKU
Vhodna napetost: 100-240V~50/60Hz
Maksimalni vhodni tok: 0,8A

Izhodna napetost: 24V
Maksimalniizhodnitok: 1200mA

TEHNICNI PODATKI O NAPRAVI
Napajanje: 24V
Maksimalniizhodnitok: 1200mA
Volumen posode na vodo: 4l
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1. korpus 3.Rezervoar zavodo

2.Krmilna plosca s tipkami: 4. Pokrov rezervoarja zavodo
2a.Tipka zaregulacijo vlazilca 5.1zhod vodne meglice

zraka 6.1zhod aromati¢ne meglice
2b.Timer 7.Nosilec stekleni¢ke zoljem
2c.Tipka za regulacijo difuzorja (standardna 10 ml)

disave 8.Steklenic¢ka (standardna 10 ml)

ZNOVA NAPOLNITE REZERVOARZAVODO

Rezervoar je mogoce napolniti na dva nacina.

1. Ko odstranite pokrov rezervoarja (9), nalijte vodo v posodo s plastenko ali drugo posodo.

2.Po odstranitvi pokrova (9) lahko posodo odstranite. Dvignite rezervoar s pomocjo rocaja. Napolnite
rezervoar pod pipo. Rezervoar postavite na telo naprave in bodite pozorni nalokacijo notranjih
komponent.

OPOZORILO: Ne vlivajte vode neposredno v spodnji del naprave. Vedno polnite rezervoar za vodo.

Uporabavlazilca zraka

1. Dolivajte vodo v rezervoar za vodo.

2. Prikljucite napravo na vir napajanja.

3. Pritisnite tipko upravljanja z vlazilcem (2a).Vsak pritisk spremeni stopnjo intenzivnosti vlazenja od 1
do 3. Naslednji pritisk vklopi no¢ni nacin, ki izklopi vse luci in nastavi najnizjo intenzivnost nacina
vlazenja.

4.Vlazilec zraka izklopite tako, da veckrat zapored pritisnete tipko upravljanja z vlazilcem, dokler se
naprava ne izklopi.

5.Vlazilec zrakain aromatizer lahko izklopite s 3 sekunde trajajocim pritiskom katere koli tipke.

Uporaba difuzorja vonjav (aromatizerja)

1. Nalijte nekaj olja v majhno steklenicko (8) ali uporabite standardno stekleni¢ko prostornine 10 ml z
oljem.

2. Steklenicko uvijte na njen nosilec (7).

3. Pritisnite tipko upravljanja z difuzorjem arome za vklop funkcije aromaterapije. Vsak pritisk
spremeniintenzivnost aromatizacije.

Stopnja 1 -5 sek. delovanja, premor 90 sek.

Stopnja 1 -5 sek. delovanja, premor 60 sek.

Stopnja 1 -5 sek.delovanja, premor 30 sek.

4. Zaizklop difuzorja vonjav pritisnite veckrat zapored tipko upravljanja z difuzorjem, dokler se
naprava ne izklopi.

5.Vlazilec zrakain aromatizer lahko izklopite s 3 sekunde trajajo¢im pritiskom katere koli tipke.

Uporaba c¢asovnika

Pritisnite tipko ¢asovnika med delovanjem naprave (vlazenje zraka ali razpr§evanje arome).

1 pritisk - zasveti kontrolna lu¢ka "2" in casovnik je nastavljen na 2 uri neprekinjenega delovanja.

2 pritisk — zasveti kontrolna lu¢ka "4" in ¢asovnik je nastavljen na 4 ure neprekinjenega delovanja.

3 pritisk — zasveti kontrolna lu¢ka "6" in ¢asovnik je nastavljen na 6 ur neprekinjenega delovanja.

4 pritisk — zasvetita kontrolni lucki "2"in "6" in ¢asovnik je nastavljen na 8 ur neprekinjenega delovanja.
5 pritisk — zasvetita kontrolni lu¢ki "4"in "6" in ¢asovnik je nastavljen na 10 ur neprekinjenega
delovanja.
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6 pritisk — zasvetijo kontrolne lu¢ke "2","4" in "6" in ¢asovnik je nastavljen na 12 ur neprekinjenega
delovanja.

7 pritisk — ¢asovno stikalo se izklopi.

Pritisk tipke povzro¢i prehod na naslednji korak.

Opomba: Po izteku ¢asa ¢asovnika se naprava izklopi.

Ce v rezervoarju za vodo zmanjka vode, se naprava izklopi.

Cis¢enjeinvzdrzevanje

Izklopite napravo in jo odklopite od elektri¢cnega omrezja.

Odstranite rezervoar za vodo in ga izpraznite. Operite ga in odstranite iz njega vso umazanijo in
usedline. Rezervoar osusite.

Redno odstranjujte kamen, ki se nabira na membraniin notranji posodi za vodo. Priporoc¢a se uporabo
vode zdodatkom citronske kisline ali kisa.

Ne potapljajte naprave v vodo.

Vvlazilcu je vgrajen keramicni vodni filter. Priporocljiva je menjava tega filtra vsakih 3-6 mesecev.
Priporocenifilter: Blaupunkt ACC052.

Za ociscenje aromatizerja (difuzorja vonjav) vlijte alkohol v steklenicko in za nekaj ¢asa vklopite
difuzor vonjav.
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Vazne obavijesti

Prije uporabe stroja procitajte upute za rukovanjeisslijedite
upute sadrzane u njima. Proizvodac ne odgovara za Stete
uzrokovane uporabom uredaja suprotno njezinojnamjeni ili
neodgovarajuc¢im rukovanjem. Molimo saCuvajte ovaj
priru¢nik, tako da mozete ga koristiti takoder tijekom
kasnijeg koriStenja proizvoda.

Uredaj se koristi samo za domacu upotrebu. Ne koristiti za
druge svrhe, koje nisu u skladu sa svojom namjenom.
Nemojte dopustiti da kabel napajanja visi narubu stola ili
policeilidodiravruce povrsine.

Uredaj nije namijenjen za upravljanje preko vanjskog timera,
odvojenog daljinskog upravljaca, ili druge opreme koja
moze automatski ukljuciti ureda;j.

Prije radova odrzavanja treba uvijek bezuvjetno iskljuciti
uredajizjedinice napajanja.

Prilikom iskljuCivanja kabela za napajanje uvijek gaizvudiiz
uti¢nice drzeci utikac. Nikad ne iskopcajte strujni kabel
povlacenjem kabela jer bito moglo dovesti do oStecenja
utikacaili kabela, u ekstremnim slucajevima moze ¢ak
dovesti do fatalnog strujnog udara.

Ne ostavljajte opremu uklju¢enu u uti¢nicu bez nadzora.
Ne uranjajte uredaju voduili neku drugu tekucinu.

Uredaj treba redovito Cistiti u skladu s preporukama
opisanima u odjeljku o ¢is¢enjuiodrzavanju.

Ne postavljajte uredaja blizuizvora topline, plamena,
elektri¢cnog grijaceg elementailina vru¢oj pec¢i. Nemojte
stavljati na bilo kojem drugom uredaju.

Ovu opremu mogu koristiti djeca od najmanje 8 godina,
osobe sa smanjenim fizickim, mentalnim moguc¢nostimaii i
ljudi s nedostatkom iskustvaiznanja, ako ¢e se osigurati

57

x
v
-
<<
>
o
I




AHA501 ©® BLAUPUNKT

nadzor iliintruktazu u vezi s upotrebom opreme na siguran
nacin, da bi dobro razumijeli povezanirizici. Djeca ne mogu
seigratiopremom. Djeca beznadzora ne mogu disiti i
odrzavati opremu.

Budite oprezni prilikom koristenja uredaja kada u bliziniima
djeceili ku¢nih ljubimaca. Nemojte dopustiti djeci da se
igraju s uredajem.

Ne upotrebljavajte uredaja u blizini zapaljivih materijala.
Nemojteizlagati uredajvremenskim uvjetima (kisa, sunce,
itd) i nemojte koristiti u uvjetima visoke vlage (kupaonice,
vlazne kabine).

Povremeno provjeravajte status kabela napajanja. Ako je
neodvojivi kabel za napajanje ostecen treba ga zamijeniti
kod proizvodacaili u specijalistickoj servisnoj radioniciili
kod kvalicirane osobe radiizbjegavanja opasnosti.

Ne koristite uredaj s oste¢enim kabelom za napajanjeiili
utikacom ako su paleili su oste¢ene na bilo koji naciniili
nepravilnorade. Nemojte samostalno popravljati uredaj jer
to moze uzrokovatistrujni udar. Neispravan uredajdonesiu
odgovarajudi servisni centar za provjeravanje ili popravak.
Potrebni popravci mogu seizvrSavati samo od strane
ovlastenih servisa. Nepravilan popravak moze dovestido
ozbiljnih opasnosti za korisnika.

Koristite samo originalni pribor za uredajili preporucen od
strane proizvodaca. Koristanje pribora koji nisu preporuceni
od strane proizvodaca moze dovesti do oStec¢enja uredajai
ugroziti sigurnost koristenja.

Nemojte dodavati nikakve kemijske tvari u posudu, podlogu
iliizlazvodene pare. Nemojte dodavati u vodu aromaticna
ulja, sol, tablete za uklanjanje kamenca, prasak niti tvari za
CiS¢enje. Koristite samo ¢Cistu vodu.
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Obratite paznju daizlaz za vodenu maglicu ovlazivaca nije
neposredno usmjeren prema zidovima, namjestaju,
elektri¢nim uti¢nicama, elektricnim i elektronickim
uredajima.

Ne blokirajte ventilaciju uredaja. Ostavite razmak najmanje
20 cm od uredaja. Ne blokirajte izlaz vodene maglice
ovlazivaca.

Ne koristite uredaj ako postojirizik od kondenzacije.Vlaga se
moze oblikovati na vanjskim i unutarnjim dijelovima uredaja
kada:

- uredajje premjesteniz hladnog natoplo mjesto,

- sustavgrijanjaje tek ukljucen,

- uredaj se koristi u prostoriji u kojoj je visoka vlaznost,

- uredajjeohladen sustavom za hladenje klimatizacije.
Nemojte nagibati, prevrtati niti pokusavati dopunitiiliizliti
vodu iz uredaja kada radi.

Nemojte skidati posudu s podloge uredaja tijekom rada
ovlazivaca.

Nemojte dodirivati uredaj vlaznim ili mokrim rukama.

Ne ostavljajte vodu u ovlazivacu ako se ne bude koristio.
Previsoka razina vlaznosti u prostoriji moze dovestido
nagomilavanjavlageiizazvatirazmnozavanje bakterija i
gljiva te oStec¢enja zidova, namjestajai obloga.

Ovlazivac zraka moze se koristiti u prostorijama u kojim je
temperaturaizmedu 5 -40 °C, arelativna vlaznost niza od
80% RH.

Prilikom dopunjavanja vode u posudi, postavljanja posude
zavodu u uredajitijekom ¢iS¢enja ovlazivaca uredajmora
bitiisklju¢en iz struje.

Ako je kabelili utika¢ napajaca osteceniilije utikac labavu
elektri¢noj uti¢nici, ne punite uredaja i ne napajajte uredaja
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izmreze.

Odspojite napajaciz zidne uti¢nice kada nije u uporabi.
Nikada ne uranjajte napajaca u vodu ilidruge tekudine.
Nemojte spajatiili odspajati napajacaiz uti¢nice mokrim
rukama.

Zanapajanje uredaja koristite samo izvoran napajac
isporuCen zajedno sa strojem ili preporucen od strane
proizvodaca.
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Uredaj je kompatibilan sa zahtjevima direktiva EU:

- Niskonaponski elektri¢ni uredaj - Low voltage directive
(LVD)

- Elektromagnetska podudarnost - Electromagnetic
compatibility (EMC)

Proizvod oznacen CE na natpisnoj plocici

Ako uredajima znak prekrizenog kontejnera za smece, to znacida je proizvod pokriven
odredbama Europske direktive 2012/19/EU. Molimo pogledajte zahtjeve lokalnog sustava
za prikupljanje elektri¢cnogielektroni¢nog otpada. Postupajte u skladu s lokalnim
propisima. Ne bacajte ovaj proizvod zajedno s ku¢nim otpadom. Pravilno odlaganje
isluzenog uredaja ¢e sprijeciti potencijalne negativne posljedice za prirodni okoli$ i ljudsko
zdravlje.

Uredajje opremljen s baterijama obuhvacenim Europskom direktivom 2006/66/WE. Baterije
se ne smiju odlagati zajedno s komunalnim otpadom. Molimo pogledajte lokalni propisi za
odvojeno prikupljanje baterija jer ispravno odlaganje ce sprijeciti potencijalne negativne
posljedice na okolisizdravlje ljudi.

Informacije o zastiti okolisa

Paket uklju¢uje samo neophodne elemente. Pobrinuli smo se da tri komponente materijala
za pakiranje lako se odvajaju: karton (kutija), polistirenska pjena (zastita iznutra) i polietilen
(vrecice, zastitna folija). Uredaj izraden od materijala koji se mogu recikliratii ponovo
upotrijebiti nakon demontaze od strane specijalizirane tvrtke. Postujte lokalne propise o
odlaganju ambalaze, iskoristenih baterijai nepotrebne opreme.
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Proizvod je izraden od visokokvalitetnih materijala, koji se mogu reciklirati i ponovo
upotrijebiti.

TEHNICKI PODACI O NAPAJANJU
Ulazninapon: 100-240V~50/60Hz
Maks. struje: 0,8A

Izlazni napon: 24V

Maks. jakost struje: 1200mA

TEHNICKI PODACI UREPAJA
Napon: 24V

Maks. jakost struje: 1200mA
Zapremina posude za vodu: 4l
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1. Kuciste 3. Spremnik za vodu

2. Plo¢a za upravljanje s 4. Poklopac spremnika za vodu
tipkama: 5. Otvor za vodenu maglicu

2a. Tipka za upravljanje 6. Otvor za aromati¢nu maglicu
ovlazivaem 7. Drzac bocice s uljem (standardna
2b. Timer 10 ml)

2c. Tipka za upravljanje 8. Bocica (standardna 10 ml)

rasprSivacem mirisa

DUNAVANJEVODE Rezervoar za vodu

Spremnik se moze napuniti na dva nacina.

1. Nakon sto uklonite poklopac spremnika (9), ulijte vodu u spremnik pomo¢u boce ilidrugog
spremnika.

2.Nakon uklanjanja poklopca (9), spremnik se moze ukloniti. Podignite spremnik pomocu rucke.
Napunite spremnik ispod slavine. Stavite spremnik na tijelo uredaja, obaziruci se na polozaj unutarnjih
komponenti.

UPOZORENJE: Ne ulijevati vodu izravno na bazu uredaja. Uvijek napuniti spremnik za vodu.

Upotreba ovlazZivaca zraka

1.Napuniti spremnik za vodu.

2. Prikljuciti uredaj na izvor napajanja.

3. Pritisnuti tipku za upravljanje ovlaziva¢em (2a). Svakim pritiskom mijenja se stupanjintenziteta
vlazenja od 1 do 3. Naredni pritisak uklju¢uje no¢nirezim rada koji iskljucuje sva svjetla i postavlja na
rezim najnizeg intenziteta vlazenja.

4. Zaiskljucivanje ovlazivaca, nekoliko puta pritisnuti tipku za upravljanje ovlazivacem dok se uredaj
neiskljuci.

5.0vlazivaciaromatizer moze se iskljuciti pritiskom na bilo koju tipku na 3 sekunde.

Upotreba rasprsivaca mirisa (aromatizera)

1. Uliti malo ulja u manju bocicu (8) ili upotrijebiti standardnu bocicu s uljem od 10 ml.
2.Zavrnuti boc¢icu nadrza¢ bocice (7).

3. Pritisnuti tipku za upravljanje rasprsivacem mirisa kako bi se ukljucila funkcija aromaterapije.
Svakim pritiskom mijenja se stupanjintenziteta aromatizacije.

Razina 1-5srada, pauza90s

Razina2-5srada, pauza60s

Razina3-5srada, pauza30s

4. Zaiskljuc¢ivanje rasprsivaca mirisa, nekoliko puta pritisnuti tipku za upravljanje rasprsiva¢em mirisa
sve dok se uredaj neiskljuci.

5.0vlaziva¢iaromatizer moze se iskljuciti pritiskom na bilo koju tipku na 3 sekunde.

Upotrebatimera

Pritisnuti tipku timera dok uredaj radi (vlazenje ili rasprsivanje arome).

1 pritisak — upalit ¢e se kontrolna lampica,2”, a timer ¢e biti postavljen na 2 sata neprekidnog rada.

2 pritisak — upalit ¢e se kontrolna lampica,4”, a timer ¢e biti postavljen na 4 sata neprekidnog rada.

3 pritisak — upalit ¢e se kontrolna lampica,6” a timer ¢e biti postavljen na 6 sati neprekidnog rada.

4 pritisak — upalit ¢e se kontrolne lampice,2"i,6" a timer ¢e biti postavljen na 8 sati neprekidnog rada.
5 pritisak — upalit ¢e se kontrolne lampice,4"i,6" a timer ¢e biti postavljen na 10 sati neprekidnog rada.
6 pritisak — upalit ¢e se kontrolne lampice,2",4"i,6" a timer ¢e biti postavljen na 12 sati neprekidnog
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rada.

7 pritisak - timer ¢e se iskljuciti.

Pritiskom na tipku prelazi se na sljedeci korak.

Napomena: Kad istekne vrijeme na timeru, uredaj ¢e se iskljuciti.
Ako u spremniku za vodu nestane voda, uredaj e se iskljuciti.

Cis¢enjeiodrzavanje

Iskljuciti sam uredajiiskljuciti gaizizvora napajanja.

Izvaditi spremnik za vodu i isprazniti ga. Oprati ga i ukloniti svu necistocu i naslage. Osusiti spremnik.
Smembraneiunutarnjeg spremnika za vodu treba redovito uklanjati kamenac. Preporucuje se voda s
dodatkom limunske kiseline ili octa.

Ne potapati uredaj u vodu.

Ovlazivac zraka koristi keramicki filter za vodu. Preporucuje se zamjena na svakih 3-6 mjeseci.
Preporucenifilter: Blaupunkt ACC052.

Kako biste ocistili atomizer (rasprsiva¢ mirisa), ulijte alkohol u manju bocicu i ukljucite rasprsivac
mirisa da radineko vrijeme.
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ONMUAVTIKEG MTANPOYPOPIEG

Mptv apxioete va Xpnollomoleite Tn cuokeun S1ABACTE TIG
odnyiec xpnong kat akoAouBRoTe TIC 0dNyieg OV
avag@épovtal ekei. O KataokevaoTAg Oev pEpel eLOLVN YIA TIC
(nuiégmou Ba mpokAnBouv amd XPrHon TG CUCKEUNG UE
TPOTO AKATAAANAO aTTO TOV TPOOPIOUO TNG A amd
AKATAAANAO XEIPIOUO TNG. [Tpémel va KPATAHOETE TIC 0ONYiEC
XPAONC TTPOKEIUEVOU VA TIGC XPNOIMOTOINOETE {avA KATA TNV
eMOUEVN XPHON TOU TPOIOVTOG.

H ouokeun mpoopiletal povo yla olklakn xpnon. Mnv
XPNOIUOTIOINCETE TN CUOKEUN YL TOUG OKOTTOUC AAAOUC Ao
TOV TPOOPIOUO TNC.

Mnv emtpéPete To KAAWSI0 TPoPodOoCiag va KPEUAOTEI KATW
amd TNV akpn evog Tpameliol ) pa@lov A va unv ayyiéel
Ceotn empAvela.

H ouokeun 6ev mpoopileTal yia EAeyxo pe EEWTEPIKO
XPOVOOSIaKOTTN, EEXWPLOTO TNAEXEIPLOTAPLO ) AAAN SldTaén
n omoia UImopEi va amevePYOMOL0EL TN OUOKEUN QUTOUATWC.
Mpiv amo TIC EpYACieC CUVTAPNONC TTPEMEL VA ATTOCUVOEETE
TTAVTA KAl TAPWC TN CUOKEUT aTTO TNV NAEKTPIKN EVEPYELQ.
Amoouvdéovtag To KaAwdlo Tpopodoaiag mavta mpémel va
To TPAPATeE KPATWVTAC TO PIC. [MoTE N ByYAAeTe TO KAAWS10
TpoodooiagTpafwvtag uévo To KaAwdlo ylati €Tal
MTTOPEiTE VA XOAACETE TO PIG 1 TO KAAWOSI0, KAl € aKpaiEg
TEPIMTTWOELG, UTopEite va mabete nAektpomAndia.

Agv EMTPETETALVA APAVETE TN CUOKEUN ouvOESEUEVN OTNV
npifa xwpic emonteia.

Mn BuBilete Tn ouOKeLN O0TO VEPOS 1] 0€ KavEVa AANO LypO.

H ouvokeun mpémel va kaBapiletal TAKTIKA COHPWVA UE TIC
TTPOTACELC TTOU ava@épovTal 0To Hépog mepi KaBapiopou kal
ouVvVTHPNONG TNG CLUOKEUNC.

<<
X
=
I
<
<
Ll

65



AHA501 ©® BLAUPUNKT

* Mnv tomoBOeTeite TN OUOKEU KOVTA O€ TTNYEC BEpuodTNTAC,
@AOYQ, NAeKTPIKA povada Béppavong i mavw o€ (eoTtd
@oUpvo. Mnv TommoBeTeiTe TN CUOKEUN HéOa O AAAN
OUOKEUN.

- Hmapoloa OuOKeLN EMTPEMETAL VA XPNOIUOTTIOLEITAL ATTO
matdtd nAtkiag touhdxtotov 8 eTwv Kal amd mpoéowma e
MEIWUEVEG PUOLKEC KAL VONTIKEG IKAVOTNTEC KABWC Kal amod
MTPOOWTA XWPIC EUTELPia KAl yVWON TG CUOKEVUNG, AV
Olac@aAloTei n emomTEia A N EKPABNON XPrioNG TNG CUGKEUNG
ME TOV ao@aA TPOTIO, £TOL WOTE Ol OXETIKOI KivOuvol va gival
yvwoTtoi. Tamaidid dev emtpémnetal va maiouv e TN
ovokeun. Tamatdid xwpic emomnteia dev emTpéneTal va
kaBapifouv i va cuvtnpoUV Tn CUCKEUN.

Mpénelva eiote 1dl1aiTEPA TPOCEKTIKOI OTAV XPNOIUOTIOLEITE
TN OUOKEUN Kal 6Tav KovTta tng Bpiokovtat maidid n (wa
OUVTPOYPIAC. MnV emitpénete oTa maldid va mai(ouv Pe Tn
OUOKEUN.

Mnv xpnotpomotoeTe EDPAEKTA UAIKA KOVTA OTN CUCKEUN.
Mnv ekB€TeTE TN OCUOKELN 0TN SPAGCN TWV KAIPIKWV
ouvOnkwv (Bpoxn, NALOG KATL.) KAl NV TN XPNOIOTIOINOETE
og ouvOnkecauénuévnguypaciag (Umavia, JOUOKEUEVA
KAUTTIVYK KATT.).

Meplobikda eAéyxeTe TNV KaTdoTaon Tou KaAwdiouv
Tpo@odooiac. Av o un agatpoupevo kahwdio tpopodoaiag
umtooTel pBopécmpémel va avtikataotabei amd Tov
KATAOKEVAOTH ) 0€ éva e€e10IKEVEVO ouVEpPYEio ) amd Tov
€€ovo1060TNUEVO AVTITTPOCWTIO E OKOTIO VA ATTOPUYETE
evdexouevo kivouvo.

Mnv XpNOLIUOTIOLEITE TN CUOKEUH UE XAAACUEVO KAAWS10
Tpo@odoaciag, xahaouévo @ICH OTAV N CUCKEUN TTECELR
XaAdoel pe omolodAmote AANo TpodTo  6TAV SeV AelToupyei
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KAaTAAANAa. MnV eMOKEVACETE TN CUOKEUN POVOL 0aC.
MNapadwote TN XaAaoHEVN CUCKEUN OTNV KATAAANAN
unnpecia oépPig ue okomd va eAeyxOein va emMoOKEVAOTEI.
"ONEC Ol ETMIOKEVEC UTTOPOUV VA EKTEAECTOUV ATTOKAEIOTIKA
and 1ig e€ovalodotnuéveq uTTNpecieq o€p L. AKatdAAnAa
EKTENECUEVEC ETTIOKEVECG UTTOPEI VA ATTOTEAECOUV ONUAVTIKO
Kivduvo yla tov xpnotn tnc.
Xpnolyomoleite pévo ta yvAola aéecoudp yla Tn CUCKEVUA N
Taaeooudp Mou TTPOTEIivovTal aTTo ToV KataokevaoTh. To va
xpnotpgomotnoete ta afecoudp mou dev mpoteivovtal anod
TOV KATAOKEVAOTH pmopei va mpokaléoel BAdPBec otn
OUOKEUN Kalva mpokaAéoel Kivduvo yla tn xprion tnge.
Mnv npooBéoete Kapia xnuikn ovoia oto doxeio, otn fdon
oUTE 0TO €£0060 USpaTHOU. MNV MPOCOECETE APpWUATIKA
Aadia, ahdTy, xama yia agaipeon ICNUATWY, OKOVEG OUTE
KaBaploTikéC ovuoiec. XpNGOIMOTIOINOTE HOVo KaBapd vepo.
Awote onpacia otnv €€060 TOU LYPAVTAPA VA UNV EXEL TNV
katevBuvon aneubeiag otou Toixoug, émmAa, mpideg,
NAEKTPIKECG KAl NAEKTPOVIKEG CUOKEVEC.
Mnv pmAokdpete To cLOTNPA EEAEPIOUOU TNC CUOKEVAC.
A@riote TNV andéotaon TouAdyxlotov 20 cm armod Tn CUCKEUN.
Mnv pmAokdpete TNV €060 odixAng amd Tov uypavtnpa.
Mn XPNOIMOTIOINOETE TN CUCKEUN OTTOTE UTTAPXEL KivOUVOG
vypomoinong. Yypacia umopeiva vhomoinBeimdvw oe
EOWTEPIKA KAl EEWTEPIKA E€APTAMATA TNG CUCKEVAC OTAV:
- N OUOKeUN éXel ueTapepBei amd kpLo oe (eoTd TOTIO,
- TooUoTNUa Bépuavong HOAIG EXel evepyoTTOLnOEi,
- N OUOCKEUN AEITOUPYEI 0TO SWHATIO OTTOU UTTAPXEL MEYAAN
vypaoia,
- N OUOKEeUN €ival maywuévo amd 1o cuotnua Yuéng
KAlMaTIOpOU.
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Mnv KAiveTe, pnv avamodoyupiceTe OUTE UNV CUUTTIANPWOETE
N adeldoete vepd amod Tn OUOKELN 6TaV AT AEITOUPYEL.

Mnv BydAete 1o Soxeio amod Tn BAon TNG OCUOKEVRC OO0 O
UYPAVTHPACAEITOUPYEL.

Mnv ayyileTe TN OUOKEUN HE LYPA I LOUCKEUEVA XEPLQ.

Mnv a@roeTE VEPO HECA OTN OUCKEUTN OTAV TTPOKELTAL VA UNV
N XPNOIMOTIOINOETE.

YnepBoAikd uPnAn otdbun vypaciag uéoca oto SwudTtio
MTTOPE( VA TTPOKAAECEL CUYKEVTPWON LYPACIAC TTPOKAAWVTAC
avantuén Baktnpeiwyv, HUKATWVY Kal va BAdYeL Toixoug,
EMTAQ, TATIETOAPIEC.

Mmopeite va XpnNOILOTTOIAOETE TOV LYPAVTHPA AEPQ OTA
SdwudTtia 6mou n Bepuokpacia eival péoca oto @acua 5-40
BaBuolgKeloiou kat nuypaocia eivat Atyotepn amé 80%RH.
H ovokeun npéneiva givat amoocuvdedepuévn amod tnv
NAEKTPIKN EVEPYELD OGO CUUTTANPWVETE VEPO UECA OTO
b6oxeio, TomoBeteite To Soxeio p€oa 0Tn CUOKEUNA Kal dTav
kKaBapilete TOV LYpPAVTHPA.

Av 10 KOAWOL0  TO PIG TOU TPOPOSOTN ival xahaouéva i av
TO QIG €ival xaAapo péoa otnv NAekTpIkA pila, pnv
TPOPOSOTHCETE TN CUOKELN KAL NV TO TPOPOSOTHOETE [E TO
peVMa amd To NAEKTPLKO SikTUuO.

Amoouvdéete TOV TPOPoSOTN TAVTA OTAV OEV TO
XPNOIUOTIOLEITE.

Moté€ unv BuBbilete Tov TPOoPOSOTN HECA O VEPO N KaVEVa
AAAo vypo.

Na pnv amoouvdéete oUTE va CUVOEETE TN CUOKEUN UE LYPd
Xépla.

Mpokeluévou va TpoPodOTACETE TN OUOKEUN,
XPNOIUOTTOIANOTE HOVO TOV YVAGCLO TPOoPOoOOTN TTOU TTapEXETal
padi ue TN CUOKELN A TOV TTPOTEIVOUEVO ATTO TOV
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KATAOKEVAOTH.

c € H ouokeung eival cupBath HE TIC ATTAITAOELIS TWV 0ONYLWV

&

™¢ Evpwmnaikn¢ Evwonc:

- ZuoKeuA XaunAng tdong - Low voltage directive (LVD)
- HAektpopayvntikn cupfatotnta - Electromagnetic
compatibility (EMC)

Mpoidv emonpacpévo pe 1o cupPBoAo CE otnv
OVOMOOTIKA mMvakida

Av mdvw otn cuokeun Bpioketal to cUPPBOAO Tou Staypappévou KASoU auTd oNUAVEL 0TI TO
TPOTOV KAAUTITETAL HE TOUG KAVOVIOUOUG TNG EVPpWTATKAG 0dNnyiag2012/19/EU. Mpémelva
€EOIKEIWOEITE PE TIC OXETIKEG ATTALT OELG TOU TOTIIKOU CUCTAMATOG CUYKEVTPWONG
amoppINTOPEVOU EOTMAIGHOU KAl UTTOAEIMUATWY UALKOU StdAhuong. Mpémel va akoAouvOroete
TOUG TOTTIKOUG KAVOVIOHOUG. Mnv amoppiPeTe To mpoidv padi pe KAVOVIKA OLKIOKA
amoppippata. H KatdAAnAn améppupn maAlol mpoiovVTOC MPOCTATEVEL AMO TA APVNTIKA
ATTOTEAEOUATA V1O TO QUOLKO TTEPIBANNOV KAl TNV avBpwTivn vyeid.

H ouokeun ivat e§omAiopévn e pmatapieg olomoieg opiCovtal pe TNV evpwmaiki odnyia
2006/66/EK. Agv eMTPEMETAL VA ATTOPPIMTETE TIG UMATAPiEG Hali PE TA OIKIOKA ATOPPIUHATA.
Mpémnelva e€oIKEIWOEITE PE TOUG TOTIIKOUG KAVOVIOUOUG OXETIKA PE TNV EEXWPLoTH
OUYKEVTPWON HaTaplwv S16TL n KATdAANAn 8§1d0eon mpooTtatevel amd mBavda apvnTikd
ATMOTENEOUATA TNG YIA TO QUOIKO TTEPLBAANNOV Kal TNV avOpwmivi {wN.

MAnpo@opiegylaTnv mpootacia tou mepLBAAOvVTOG

H ouokevaoia mepléxel povo amapaitnta otoixeia. Mpoomabricaue mohv va exwploTolV
gUKoAa Ta Tpia ocuoTATIKA cUOKEVaAoiag: XapTi (KouTi), appo¢mMoAUCTEPIVNG (TPOOTATEVTIKA
Héoa oTn ouokevacia) Kat MoAUaIBUAEVIO (COKOUAEG, TPOOTATEVUTIKO @UANO). H cuokeun
KATOOKEVAOTNKE A0 UAIKA Ta OoTToia umopoUVv va avakuKAwBo UV Kat va Xxpnotpomoinbouv
€avd HETA TNV amoouvapuoAOyNor Toug. Mpémel va akoAouB OETE TOUG TOTIIKOUG
KOVOVIOUOUG OXETIKA HE TN S1a0€0N TwV UAIKWV CUCKELATIAG, HETAXEIPIOUEVWVY UTTATAPLDV
KOl TWV TTEPITTWY OCUCKEUWV.
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To mpoidv KATAOKEVAOTNKE Ao UAIKA UYNARG ToldTNTAG KAl armd CUOTHATA TA OTToia
umopoUv va avakukAwBouv Kat va xpnotgomotnfouv Eavd.

TEXNIKA ZTOIXEIA ®OPTIXTH
Tdaon elc6dou: 100-240V~50/60Hz
Méylotn taén e€66ou: 0,8A

Tdon elc6douv: 24V

Méy. évtaon e€66ou: 1200mA

TEXNIKA ZTOIXEIA ZYZKEYHZ

Tdon: 24V

Méy. évtaon: 1200mA
XwpntikétnTta de€apevngvepou: 41
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1. ZWya 4. Katrdki yia doxeio vepou

2. Mivakag eAéyxou pe kouuTid: 5.'Eg¢odog opixAng vepou

2a. KoupTtri eAéyxou uypavTipa 6.'E¢odog opixAng apwuaTtog
2b. Xpovodiakottng (Timer) 7. Atrodoxn PTToukaAioU pe AGdI
2c. KoupTri eAéyxou diaxutApa  (Tutikd 10 ml)

ApWHATWV 8. MTroukdAI (TutTik6 10 ml)

3. Aoxeio vepou

ANTAQZIHTHXZ AEEAMENHX NEPOY

H de€apevn umopei va emavaninpwdei pe Vo TpoMOUG.

1. A@oU a@alpéoeTe To KAAUPPA TNG Se€apevic (9), pite vepod péoa otn Seapevn XPNOLILOTTOLWVTAG
Hia @LaAn i dAlo Soxeio.

2. A@oU agalpéoete To KAAUUMA (9), n de€apevi pmopeiva agalpebei. Avaonkwote tn de€apevn
xpnotgomotwvtag tn AaBn. Nepiote tn de€apevn kK&tw and tn Bpuon. TomoBetote Tn Se§apevi oto
OWMA TNG OUOKEVAG SivovTag mpoooxr 0T 80N TWV ECWTEPLKWV EEAPTNUATWY .

MPOEIAOMOIHZH: Mnv pixvete vepd ameuBeiag otn fdon tngouvokeunc. Na yepilete mdvta 1o doxeio
vePOU.

Xprion Tov vypavtipa

1. ZupmAnpwote To doxeio vepou.

2.3uv6£€0TE TN OUOKEUN OTNV TNy Tpo®odoaciag.

3.MaTAoTE TO KOuuTi EAéyxou vypavtrpa (2a). To kdBe matnua aANdlet To eminmedo évtaong Vypavong
and 1éwg 3. To emdpuevo mMAtnua Oa EVEPYOTIOINCEL TN VUXTEPLIVI AEITOUPYIA, N OTTOiC ATTEVEPYOTIOLEL
ONo TO QWTIONO Kat BETeL TN xapunAdTePN évtaon TN AelToupyiag uypavong.

4.T1a va amevePYOTIOICETE TOV LYPAVTHPA, TTATAOTE EMAVEIANUUEVA TO KOUUTTI ENEYXOU TOU LYpaVTHPA
HEXPLN CUOKEUN va OBAOEL.

5.0 uypavtApaAG KAl 0 APWHATIOTAE MTTOPOUV VA ATTEVEPYOTTOINOOUV PE TO MATN A OTTOIOUSHTIOTE
KOUMTIIOU Yla 3 SeuTtepOAETTA.

Xprion Tou Siaxutipa apWHATOG (APWHATIOTH)

1.MpooBéote Niyo AASL o€ éva HIKPO UTTOUKAAL (8) 1} XPNOIMOTIOINOTE €va TUTTIIKO UTOUKAAL TwV 10 ml pe
Aa&du.

2.B18W0TE TO UMOUKAAL 6TV amodoxr Tou UmouKaAiou (7).

3.MaTAOTE TO KOUPTTE EAEYXOU TOU SLAXUTAPA APWHATWY YIa VO EVEPYOTIOINOETE TN AelToupyia
apwpatoBepaneiag. KaBe matnua aAAalel to emimedo évtaong apwHaATIOUOU.

Emimedo 1-5s Aettovpyiag, mavon yta 90 s

Emimedo 2 - 5 s Aeitoupyiag, mavon yla 60 s

Emimedo 3 - 55 Aettoupyiag, mavon yia30's

4.T1ava anmevePYOTIOIOETE TOV SIAXUTHPA APWHATWY, TTATHOTE EMAVEIANNUUEVA TO KOUUTTE EAEYXOU TOU
Slaxutnpa LEXPLN CUOKELN va OB oEL.

5.0 uypavtipag KAl 0 APWHATIOTAE UTTOPOUV VA ATTEVEPYOTTOINOOUV E TO TATN A OTTOIOUSHTIOTE
KOUUTTIOU yia 3 SeuTepOAETTA.

Xprion Tou xpovodiakontn

Matiote To KOUUTTI TOU XPOVOSIAKOTITN KATA TN AElTOUPYia TNG CUOKEUNG (Uypavaon 1 Staxuon
APWHATOG).

1-to matnua - avafel n evOEIKTIKNA Auxvia «2», eV 0 XpovoSIakoTTNnG Oa pubuLoTei o€ 2 WPEG oUVEXOUG
Aettoupyiac.
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2-TO TATNUA - avAPel n eVEEIKTIKN AuxVia «4», eV 0 xpovoSlakomTng 0a pubuioTei o€ 4 WPeG ouveoUG
Aettoupyiac.

3-To MATNMA - aVABEL N EVOEIKTIKN Auyvia «6», V) 0 XpovoSilakomtng Ba pubuioTei og 6 wpeg ouveXoUg
AelToupyiag.

4-to MATNHA - avABouV o1 eVOEIKTIKEG AUXVIEG «2» Kal «6%», VW 0 Xpovodlakomtng Ba pubuiotei oe 8
WPEG ouvexoULGAelToupyiag.

5-TO TATNUA - avABouv ol eVEEIKTIKEG AUXVIEG «4» Kal «6», eVvw) 0 XpovodSilakomtng Ba pubulotei og 10
WPEG ouvexoUGAelToupyiag.

6-TO MATNUA - avABouv o1 eVEEIKTIKEG AUXVIEG «2», «4» KAl «6», EVW 0 xpovodiakdmtng Ba pubuiotei o
12 Wpeg ouveXOUG AelToupyiag.

7-To MATNMA - 0 XpOoVOoSIaKOTTNG Oa amevepyomoinOei.

MNatwvtag to Kovumi Ba petaPeite oto emdpevo Pripa.

MNpoooxn: Otav ohokAnpwOein AelToupyia Tou XpovoSIakOTTn N cuoKeun Ba amevepyomolnO«i.
Temepintwon e§AvTAnong Tou vepou oTo Soxeio vepoU, n cuokeun Ba amevepyomoindei.

KaBapiopog kat guvtipnon

ATIEVEPYOTIOLOTE TN CUOKEUN KAl almoouvd£oTe TNV and Tnv Tpogodoaia.

Apaipéote 1o Soxeio vepoU Kal adeldoTe T0. MAUVETE TO KAl AQaALPEOTE ATTd AUTO OAEC TIG PUTTAVOELG Kal
TIg evamoBéoelg. Xteyvwote 1o Soyeio.

H pepBpdvn kai to eowTepIko doxeio vepo Ul MPEMEL VA aQAAATWVOVTAL TAKTIKA. ZuvioTdTalva
XPNOLUOTIOLE(TE VEPD e TNV TTPOOBKN KITPLKoU 0&€o¢ 1y {16100.

Mn BuBileTe Tn cUOKELH OTO VEPOD.

O vypavtipag XpNOLUOTIOLEL éva KEPAUIKO GIATPO VEPOU. ZUVIOTATAL N AVTIKATACTAOH TOU KABE 3-6
MNVEC. ZuvioTwpevo @iltpo: Blaupunkt ACCO52.

Mava kaBapioete ToV apwpatioTh (S1axuTHPAC APWHATWY), TPOCGOECTE AAKOON O€ £Va UIKPO UTTOUKAAL
Kal EVEPYOTIOINOTE Yl Aiyo TOV S1aXUTHPA ApWHATWV.
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BaxHun nnpopmayunn

.

Mpenn pa 3anoyHeTte ynotpeba Ha ypena, Mona, npoyeteTe
MHCTPYKLUMATA 3@ eKCnnoaTauma n ce NpuabpKanTe Kbm
yKa3aHuATa, NoCcoYeHn B HeA. [Ipon3BOAUNTENAT HE OTFOBapA
3a WeTun, NPUYNHEHN OT M3MNON3BaHe Ha ypeaa No HauuH,
HeCbOTBETCTBALY HA HETOBOTO NPefHa3HauYeHMe Nu
HenpaBUIHOTO My o6cny>KBaHe. 3ana3eTe MHCTPYKLUMATA 3a
ekcnnoaTauma, 3a ja MOXe Ja Ce Mos13Ba M NO-KbCHO Npw
ynotpeba Ha ypepaa.

YpenbT e npegHa3HayeH 3a U3nos3BaHe CaMo B
AOMaKMHCTBOTO. He ro usnonseante 3a gpyrv yenwu,
pPa3fIMYHN OT HEFOBOTO NpeAHa3HauYeHue.

He no3BonsaBaliTe Ha 3axpaHBaLma Kaben fa npoBUCBa Hapj
pbba Ha Maca unu padT, Nin ga gonmpa 4o ropeLun
NOBBPXHOCTM.

YpenbT He e npegHa3HayeH 3a ynpasneHne C NOMOLTa Ha
BbHLEH TalMep, OTAENTHO ANCTAHLNUOHHO YNpaB/ieHNE UK
Lpyro obopyaBaHe, KOETO MOXe aBTOMaTMYHO fja BKJIloUK
ypega.

Mpean n3BbPLWBAHETO Ha AEMHOCTUTE NO NOAAPBKKA
TpAbOBa 3aABJIKUTENHO fla U3KNUYNTe ypeaa ot
3axpaHBaHeTo.

BuHaru TpabBa ga n3knoyBaTe 3axpaHBalms Kaben kaTto
n3pbpnate wencena. HMKkora He 6MBa ga n3knYBaTe
3axpaHBawWwma Kaben gbpnaniky 3a kabena, Tb KaTo TOBa
MOXKe fa noBpeau wencena unv kabena, a B KpaeH ciyyan ga
[oBefe JOpU O CMBPTOHOCEH TOKOB yaap.

He 6uBa ga octaBATe BKOYEH KbM KOHTaKTa ypep 6e3
Haa3op.

He notanaiite ypefa BbB BOAa UK B Apyra TEYHOCT.
YpenbT TpA6Ba fa 6bAe peJOBHO MOYNCTBAH CbI1acHO
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npenopbKuUTe, oNUcaHn B pasgen NouncreaHe n NogapbxKKa
Haypega.

He noctaBAaiTe ypena B 611M30CT 4O N3TOYHULM HA TOMJINHA,
NNambK, eNleKTPUYeCcKn OTONNNTENIEH efleMEeHT UK BbPXY
ropewa ¢ypHa; He noctaBanTe BbpXy HUKAKbB ApYT ypea.
To3mypen moxe ga 6bae M3NoN3BaH OT Aela Hafj 8-roauniwHa
Bb3PacT 1 OT LA C HAManeHn GpU3nNYeCKn N yMCTBEHMU
Bb3MOXKHOCTU 1 InLia 6€3 ONUT 1 NO3HAHUA, aKO Te ca
HabngaBaHU NN Ca UHCTPYKTUPAHN OTHOCHO
M3Non3BaHeTo Ha ypeaa no 6e3onaceH HaunH, Taka ye fa
pa3bupaT cBbp3aHNUTe C TOBa ONacHoCTuK. leyata He 6mBa fa
cnuUrpanaT cypepa. leyata He moraT Aa noYyncTBaT Uan aa
M3BBbPLIBAT AEMHOCTN NO NOALPBXKKA Ha ypeaa 6e3 Haa3op
Ha Bb3pacTeH.

Korato B 6n1130CT O BKNOYEHNA ypeq ca HamumpaT geua nim
AOMAaLUHW XXNBOTHU, TPAOGBa Aa 3ana3nte 0Co6eHo BHUMaHMne
npu paboTta cypepa. leyata He 6MBa fa cM UrpaaT cypepaa.
He n3nonseante ypena B 611M30CT f0 NE€CHO 3anannmMmm
MaTepuanu.

He n3naraiite ypeaa Ha Bb3aenCcTBMETO Ha aTMOCPEpHU
baKkTopu (4bXKA, CNbHLUE U AP.), HUTO HE TO U3MNON3BalNTe B
NoMeLleHNA C NoBMLIEHa BlaXHOCT (6aHA, BNaHM 6yHrana).
MeprvoanyHo NpoBepABaiTe CbCTOAHNETO Ha 3aXPaHBaLL A
Kaben. AKo 3axpaHBawWwmAT Kaben e noBpeaeH, Ton Tpabea aa
6bae CMeHeH OT NpeACTaBUTEN HAa NPOMU3BOAUTENA NN Ha
cneynanninpaH PEMOHTEH CEPBU3 UK OT KBanudpuumpaHo
nnue, 3a ga ce nsberHe onacHoCT.

He n3nonssante ypen c noBpeaeH 3axpaHBaly Kaben,
Wwencen unm ako e 61Un n3nycHaT A NOBPEAEH MO APYr
HauYuH, UMK ako He paboTy NpaBuNHO. He pemoHTUpanTe
CaMOCTOATENHO ypea, Tbil KaTO TOBa MOXKe jla AOBefe [0
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ToKkoB ygaap.lospeneHna ypen tpabea ga npepagete B

CbOTBETEH CepPBU3EH NYHKT 3a NpOBepKa U peMOHT. Bcruku

pPeMOHTN TPpAGBa Aa 6baaT N3BbPLIEHN CAMO OT

OTOPU3UPAHN CEPBU3HN NYHKTOBE. HeNpaBuaHO N3BbpLLEeH

PEMOHT MO>Ke a MPUYMHN CEPUO3HA ONACHOCT 3a

notpebutens.

N3non3BanTe caMo OpUrnHanHu akcecoapu nnu

npenopbyaHu OT NpousBoanTena. I3non3BaHeTo Ha gpyru

aKcecoapw, pasfinyHM OT NpenopbyYBaHUTE OT

Npou3BOAUTENA, MOXKe ja joBee A0 NOBpea Ha ypeaa uim

[Aa NPUYNHM ONACHOCT 3a 6be3onacHaTa ekcnioaTayus.

He no6aBanTe HUKAKBUN XMMNYHN BELWLECTBA B pe3epBoapa,

OCHOBATa UM Ha n3xoAa Ha BoAHaTa napa. He po6aeante

KbM BOAAaTa apoOMaTHM Macia, CoNuv, TabneTKn NpoTUB KOTNEH

KaMbK, NOYMNCTBALLM NpaxoBe Ui BewecTsa. Mianonseante

caMo yucTta Boja.

O6bpHeTe BHUMaHME N3XoAbT Ha BOAHATAa Mbra Ha

OBNA)XHUTEeNA fa He 6ble HACOUYEeH ANPEKTHO KbM CTEHMN,

Mebenu, eneKTPNUYECKN KOHTAKTU, efIeKTPUYECKN 1

eNneKTPOHHU ypeau.

He 6noknpante BeHTUNayuaTa Ha ypega. Octasete noHe 20

CM pa3cTtoAaHue oT ypepa. He bnokupanTte nsxoga Ha BogHaTa

Mbr/ia B OBNaXXHUTENA.

B cnyyan Ha onacHOCT OT noABaTa Ha KOHAeH3 He 6uBa Aa

n3non3sateypena. Bbpxy BbTpewHUTE N BbHLILIHN €/IEMEHTH

Haypefa MOXe a ce NOABW Bnara, KoraTto:

- ypeAbTenpemecTeH OT CTYAEeHO Ha TONJIO MACTO,

- OoTONAMTENHaTa cMcTeMa e 6una TOKY-L 0 BKOYEHA,

- ypeAabTCe 1M3nosi3Ba B NOMeLleHne C BUCOKA BAaXXHOCT,

- ypeAabTce oxnaxpa oT cucTtemaTta 3a oxnakgaHe Ha
KnnmaTtuKa.
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Mo Bpeme Ha paboTa Ha ypefa He 61Ba fja ro HaKJIOHABATE,
obpbuwaTe n He 6uBa Aa ce onuTBaTe Aa gobaBATe NN aa
n3nuBaTe BOfa OT ypeaa.

Mo Bpeme Ha paboTa Ha OBNaXHUTeNA He 6UBa 1a CHeMaTe
pe3epBoOapa OT OCHOBaTa Ha ypepa.

He nokocBanTe ypea Cc MOKPU UN BRAaXXHU pbLe.

He ocTaBAnTe BOAa B OBMTaXXHUTENA, aKO HE FO U3non3BaTe.
TBbpAe BUCOKOTO HMBO Ha B/Ia>KHOCT Ha Bb3AyXa B
noMelLleHMneTo MOXe Aa JoBede A0 HaTpynBaHe Ha Bflaram
[Aa JornpuHece 3a pa3BUTMETO Ha BaKTepUK 1 NNeCeH 1
yBpexaaHe Ha CTeHU, mebenuv n TaneTtu.

OBna)kHNTeNAT Ha Bb3AYX MOXe [ia ce N3Mnos3BaB
nomMelleHnsA, KbaeTo TemnepaTypaTa e mexgy 5-40 rpagyca
no Llen3nn, a oTHoCcuTenHaTta BNa*XHOCT € NO-HNCKa OT
80%RH.

Mo BpeMe Ha fonbsiBaHe Ha BOJA B pe3epBoapa, NocTaBAHe
Ha pe3epBOapa BbpXy OCHOBAaTa 1 MO BpeMe Ha NOYNCTBaHe
OBNa)XHUTeNAT TpA6GBa Aa 6bae N3KNYeH OT
eneKkTPNYeCcKkoTo 3axXxpaHBaHe.

AKo KabenbT nnu WwencenbT Ha 3aXPaHBaLWOTO YCTPONCTBO
Ca noBpeaeHn Unu cnepg BKNoYBaHE B KOHTAKTA WeNcenbT e
xnabaB, He N3N0N3BaNTe ypeaa u He ro 3axpaHBanTe oT
enekTpuyeckata mpexa.

N3kniouBanTe 3aXxpaHBaLWOTO YCTPONCTBO OT
eneKkTpuUYeCcKkmna KOHTaKT, KOraTo He ro n3non3sarTe.

Hunkora He noTanAnTe 3axpaHBaLOTO yCTPOMUCTBO BbB BOJA
NN PYTrY TEYHOCTN.

He BkntouBanTe N HE N3KNKOUYBaNTE 3aXpaHBaLWOTO
YCTPOWCTBO OT 3aXpaHBaHETO C MOKPU pbLe.
3a3axpaHBaHe Ha ypefja 1U3nos3BanTe CaMoO OPUTMHANHOTO
3axpaHBaLO YCTPONCTBO, AOCTAaBEHO 3aeHO cypeaa unu
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npenopb4yaHO OT NPON3BOOUNTENA.

g
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TEXHUYECKU BAHHU HA 3AXPAHBALLOTO YCTPONCTBO

N3penneTo n3nbnHABa U3NCKBAHUATA HAa AUPEKTUBUTE
Ha EBponenckna Cbo3:

- InpekTrBa 3a CbOpbKeHUA, paboTeLm C HUCKO
HanpexeHue - Low voltage directive (LVD)

- AnpeKTrBa 3a eneKTpoMarHnTHa CbBMeCTUMOCT -
Electromagnetic compatibility (EMC)

N3penneto e mapknpaHo cbc 3Hak CE Bbpxy
nHdopMauMoOHHaTa Tabnunua.

AKO NPOAYKTBHT € 03HaueH CbC CUMBOJI Ha 3a4epKHaTa Koda 3a 60KyK, ToBa 03HayaBa, ye
NpoAyKTbT e B CbOoTBeTCTBUE C EBponeiickaTa gupektmnea 2012/19/EU. Tpabea aa ce
3ano3HaeTe C U3UCKBaHUATa OTHOCHO MECTHOTO pa3fesiHoO CbbupaHe Ha U3NA3710To OT
ynotpeba eNekTPOHHO U eneKkTpuyecko obopysaHe. [la ce cneasat AeNCTBALNTE MECTHN
pasnopenbun. To3n NpoAyKT He 61Ba fla Ce U3XBbP/A 3aefJHO C GUTOBUTE OTNaABbLM.
MpaBWAHOTO yTUAU3MPaHE Ha U3N1e3nnsA oT yrnoTpeba NPoAYKT We NpefoTBpaTh
noTeHUManHuTe HeraTuBHM epeKTV BbPXY NPUPOAHaTa cCpeja 1 YOBeLKOTO 3paBse.

YpepbT e 06opyaBaH c baTepun cbrnacHo eBponerickata agupektusa 2006/66/WE.
Batepuute He 6MBa fia ce N3XBbPNAT 3aeAHO C 6UTOBUTE OTNaAbLUM. TpAOBa fa ce 3ano3HaeTe
CMeCTHUTE N3NCKBAHWA OTHOCHO pa3feiHoTo cbbupaHe Ha 6aTepun, Tb KaTo NPaBUIHOTO
yTUAM3NpPaHe We NpefoTBPaTU MOTEHUManHNTE HeraTuBHM eGeKTn BbpXy NpupoaHaTa
cpefa v YOBelWKOTO 34paBe.

NHbopmauum 3a 3almTa Ha OKONHaTa cpepa.

OnakoBKaTa CbAbpiKa CaMo HeobxoaummuTe enemeHTu. lMoNoXeHW ca BCUYKMN yCUnus 3a
JIeCHOTO OTAENAHE HAa TPUTE CbCTaBHY eJleMeHTa Ha OMaKoBKaTa: KapTOH (KyTus),
neHOMONNCTUPON (BbTPeLLHa 3alnTa) M NonneTuneH (NNKoBe, 3almnTeH cnon). YpeabT e
npounsBefeH OT MaTepuanu, KOUTO NOANEXKAT Ha PeLMKNnpaHe N NOBTOPHO N3MoN3BaHe cnep
IeMOHTaX OT cneyunanusvpaHa ¢vpma. TpabBa fa cnassaTe MeCcTHUTe pa3nopenbu 3a
peuunKnmpaHe Ha ONakoBbUYHUTE MaTepuanu, N3TolweHnTe batepun 1 n3nesnute ot
ynoTtpeba ycTponcraa.

YpenbT e npounsBefeH oT BUCOKOKaUYeCTBEHM MaTepmranm 1 NoABb3Nu, KOUTO Nognexat Ha
peunknnpaHe N NOBTOPHO N3NON3BaHe.
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BxopgHo HanpexkeHwne: 100-240V ~ 50/60Hz,
MakcumaneH BxofeH Tok: 0,8A

N3xonHo HanpexeHune: 24V

Makc. ns3xogeH tok: 1200mA
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TEXHUWYECKU JAHHU HA YCTPONCTBOTO
HanpexeHnune: 24V

Makc. Tok: 1200mA

BmecTumocT Ha pe3epBoapa 3a Boaa: 4l

1. Kopnyc 4. Kanak Ha pe3sepBoapa 3a
2.MaHen 3a ynpaBneHue c OyToHM: BoOAa

2a. byTOH 3a ynpaBneHue Ha 5. N3xon Ha BoaHaTa Mmbrna
OBnaxHutens 6. M3xon Ha apomaTHaTa Mbrna
26. Tanmep 7. 0bpxay Ha ByTunkaTa c

2B. ByTOH 3a ynpaBneHue Ha Macno (ctaHgapTHa 10 ml)
andysepa 3a apomar 8. bytunka (ctangaptHa 10 ml)

3. PesepBoap 3a Boaa

noanoNHABAHE HA BOAHATA LEEHA

Pe3sepBoapbT MOXe fja ce NbJIHU NO ABa HaYMHa.

1.Cnep oTcTpaHABaHe Ha Kanaka Ha pesepBoapa (9), uscunete Boaa B pesepBoapa C nomolyta Ha
6yTUAKa NNW APYT KOHTeHep.

2.Cnep oTcTpaHsaBaHe Ha Kanaka (9) pesepBoapbT Moxe fa 6ble nsBageH. [loBaurHeTe pesepsBoapa
nomouiTa Ha fpbXXKaTa. HanbnHeTe pesepBoapa nof yewmata. [loctaBeTe pesepBoapa BbpXy TANOTO
Ha YCTPOWCTBOTO, KAaTO 06GbPHETE BHUMaHVE Ha MEeCTOMONOXKEHNETO Ha BbTPELHM KOMNOHEHTMN
MPEOYNPEXOEHWE: He cunBanTe BoAa AMPEKTHO B OCHOBATa Ha yCTPOMCTBOTO. BuHarn nbnHeTte
pe3epBoapa3aBopa.

NsnonsBaHe Ha OBNaXXHUTeNA 3a Bb3A4yX

1.HanbnHeTe pe3epBoapa c Boja.

2.BKknioyeTe yCTPOMCTBOTO KbM M3TOYHMKA Ha 3aXpaHBaHe.

3.HaTucHeTe 6yTOHa 3a ynpaBrieHUe Ha oBnakHUTend (2a). Bcako HaTWcKaHe NPOMeHA HUBOTO Ha
MHTEH3MBHOCT Ha oBNlaxHABaHe oT 1 Ao 3. MopeJHOTO HaTMCKaHe Lje BK/TUYN HOLLEH PEeXMM, KONTO
N3K/I0YBA BCUYKMN CBET/IMHU 1 3a1aBa Hal-HNCKA UHTEH3MBHOCT Ha PEXUM OBJlaXXHABaHe.

4.3a fa M3KnounTe oBNaXHNTENA Ha Bb3AyXa, HaTUCKalNTe nocnefoBaTeslHO 6YyTOHa 3a ynpaBrieHve Ha
OBJTAXKHUTENA, AOKATO YCTPONCTBOTO Ce U3KITI0UN.

5.0BRaxHUTeNAT 3a Bb3A4yX M apoMaTU3aTOPBLT MOXKe [ja Ce U3K/IoYaT C HaTUCKaHe Ha NPOoK3BOoJieH
6yTOH 3a 3 ceKyHAMW.

N3nonsBaHe Ha audysepa Ha apomaTuTe (apomaTmnsartop)

1. CuneTte Manko KONMYeCcTBO Mac/io B MasikaTa 6yTuska (8) unu nsnonseainTe cTaHaapTHaTa byTunka c
mMacno ¢ BMecTumocT 10 ml.

2.3aKpeneTte 6yTunkaTa B Abpxaya 3a 6yTunka (7).

3.HatucHeTe 6yTOHa 3a ynpaBneHue Ha andysepa Ha apoMaTn3aTopa, 3a Aa BKAoUnTe GyHKUUA
apomaTepanua. BcAKo HaTUCKaHe NPOMEHA HUBOTO Ha MHTEH3MBHOCT Ha apoMaTmU3npaHe.

Hugo 1-5 cek.paboTa, naysanpe3 90 cek.

HuBo 2 - 5 cek. paboTa, naysa npe3 60 cek.

HuBo 3 -5 cek. paboTa, naysa npe3 30 cek.

4.3a pauskniounTe gudysepa Ha apomaTy, HaTUCKaNTe NocnefoBaTenHO 6yToHa 3a ynpasrieHve Ha
andysepa Ha apomaTy, AOKATO YCTPONCTBOTO Ce U3KITIUN.
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5.OBNaXHUTENAT 3a Bb3JyX 1 apOMaTN3aTOPbT MOXe Aa Ce N3KMoYaT C HaTUCKaHe Ha NPoV3BOosieH
6YTOH 3a 3 ceKyHAN.

M3nonsBaHe Ha Talimepa

HaTucHeTe 6yTOHa Ha Talimepa, KOraTo yCTpoMCTBOTO paboTu (OBNaXKHABaHE UM apoMaTU3npaHe Ha
Bb3Ayxa).

1 HaTUCKaHe - KOHTPONHUAT UHANKATOP 2" e CBETHe, a TaMepbT We 6bJe HaCTPOoeH 3a 2 yaca
HenpekbcHaTa paboTa.

2 HaTUCKaHe - KOHTPOJIHUAT NHANKATOP 4" e CBeTHe, a TaMepbT We 6bAe HAaCTpoeH 3a 4 yaca
HenpekbcHaTa paborTa.

3 HaTUCKaHe - KOHTPOJTHUAT NHANUKATOP 6" e CBeTHe, a TaNMepbT We 6bAe HaCcTpoeH 3a 6 Yaca
HenpekbcHaTa paborTa.

4 HaTUCKaHe - KOHTPOJIHUTE MHANKaTopwn,2"n,6" e cBeTHaT, a TalMepbT LWe 6bAe HacTpoeH 3a 8 yaca
HenpekbcHaTa paborTa.

5 HaTUCKaHe - KOHTPOJSIHUTE NHANKaTopu,4”n,6” We cBeTHAT, a TalMepbT We 6bae HacTpoeH 3a 10 yaca
HenpekbcHaTa paborTa.

6 HAaTUCKAHE - KOHTPONHNUTE MHAMKATOPK 2" 1,4"1n,6" e CBETHAT, a TAaNMepbT We 6be HacTpoeH 3a 12
Yyaca HenpekbcHaTa paboTa.

7 HaTUCKaHe — TaNMepbT We 6bAe N3KNIYEH.

HaTnckaHeTo Ha 6yTOoHa BOAM O NpeMMHaBaHe KbM clefBalljaTa CTbhKa.

3abenexka: Cnef n3TuyaHe Ha 3aaf€HOTO BPeMe Ha TallMepa YCTPOMCTBOTO Lie Ce U3KIIOUN.

B cnyuan, korato cBbpLIM BoAaTa B pe3epBoapa, yCTPONCTBOTO Le Ce U3KIYN.

MouncrTBaHe M NoaApbBKKa

M3KnioueTe yCTPONCTBOTO U rO pa3efuHeTe OT 3aXxpaHBaHeTo.

M3BapeTe pesepBoapa3aBofau nusnenTe sogata. Ismuinte pesepsoapa u oTCTpaHeTe BCUYKM
3amMbpcABaHuA 1 yTalnku. [oacyweTe pesepsoapa.

MembpaHaTa 1 BbTpeLIHNAT pe3epBoap 3a Boja TpAbBa pefJOoBHO Aa 6bAaT NOYNCTBAHM OT KOTJ/IEH
KambK. [Tpenopbysa ce M3non3saHeTo Ha BoAa C fob6aBKa Ha IMMOHEeHa KUCeNnHa Uan ouerT.

He notananTte ypena BbB BOja.

OBnaxHuTenAT e obopyaBaH c KepammueH GunTbp 3a Boga. [lpenopbuBa ce nogMAHa Ha TO3U GUATHP
Ha BCceKu 3-6 meceua. [lpenopbuBaH ¢puntbp: Blaupunkt ACC052.

3apanouncTute nynesepusaTtopa (Andysepa 3a apomaTtu), cuneTe ankoxosn B Mankata byTunka un
BKloueTe Andy3epa 3a apomaTnTe 3a U3BECTHO Bpeme.
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Informatiiimportante

. Inainte de a utilizarea aparatului cititi manualul de utilizare
siurmatiinstructiunile cuprinsein acesta. Producatorul nu
esteraspunzator pentru daunele cauzate de utilizarea
aparatului contrar destinatiei sau utilizariiincorecte a
acestuia.Varugam sa pastrati acest manual, pentru al putea
folosi, de asemenea, in timpul utilizarii ulterioare a
produsului.

- Aparatul este utilizat numai pentru uz casnic. Nu utilizatiin
alte scopuri decat cele prevazute.

- Nu permiteti ca cablul de alimentare a aparatului sa atarne
pe marginea unei mese sau un raft, sau sa atinga o suprafata
fierbinte.

* Aparatul nu este proiectat pentru a fi controlat prin
intermediul unui temporizator extern, a unei telecomenzi
separate sau aaltui echipament, care poate porniaparatulin
mod automat.

Inainte de efectuarea lucrarilor de intretinere trebuie sa
deconectati neapdrat aparatul de la sursa de alimentare.
Deconectand cablul de alimentare trebuie sa trageti
intotdeauna de stecher. Niciodata nu trebuie sa scoateti
cablul de alimentare din priza tragand de cablu, deoarece
priza sau cablul poate sa se deterioreze sau in cazuri extreme
se poate ajunge la o electrocutare soldata cu moartea.

Nu lasati echipamentul conectat la priza fara supraveghere.
Nu scufundati aparatul in apa sau orice alt lichid.
Dispozitivul ar trebui sa fie curatatin mod regulatin
conformitate cu recomandarile descrise in sectiunea privind
curatareasiintretinerea.

- Nuasezatiaparatul in apropierea surselor de caldura, de
flacari,saulanga unelementdeincalzire electric sau un
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cuptor fierbinte. Nu-I plasati pe nici un alt dispozitiv.

Acest aparat poate fi folosit de copii cu varsta de cel putin 8
persoane cu lipsa de experienta si cunostinte, in cazul in care
va fiasigurata o supraveghere adecvata sau va fi efectuata o
instruire privind utilizarea aparatului intr-un mod sigur,
astfel incat, pericolele asociate cu acesta sa fie usor de
inteles. Copiii nu ar trebui sa se joace cu aparatul. Copiii fara
supraveghere nu trebuie sa efectueze curatarea si
intretinerea aparatului.

Este necesara o prudenta maxima atunci cand utilizati
aparatul in apropierea copiilor sau animalelor de companie.
Nu permiteti copiilor sa se joace cu aparatul.

Nu folositi aparatul in apropierea materialelor inflamabile.
Nu expunetiaparatul la actiunea conditiilor meteorologice
(ploaie, soare, etc.) si nu-l utilizati in conditii de umiditate
ridicata (bai, case de camping umede).

Verificati periodic starea cablului de alimentare. In cazul in
care, cablul de alimentare ne deconectat se va deteriora,
atunciacestatrebuieinlocuitla producator saulaun punct
de service specializat sau de catre o persoana calificata,
pentru a evita pericolul.

Nu utilizati aparatul cuun cablu de alimentare, un stecher
deteriorat sau daca a fost scapat pe jos sau deterioratin
vreun alt mod sau functioneaza defectuos. Nu reparafi
singuri aparatul, deoarece acest lucru poate provoca soc
electric. Aparatul deteriorat trebuie duslaun centrude
service corespunzator pentru verificare sau reparatii. Orice
reparatii pot fi efectuate numai de punctele de service
autorizate. Reparatia necorespunzatoare poate ducela un
pericol serios pentru utilizator.
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- Utilizati numai accesorii originale la aparat sau recomandate
de catre producator. Utilizarea accesoriilor nerecomandate
de producator poate duce la deteriorarea aparatului i
punereain pericol a sigurantei de utilizare.

- Nuaddugatiinrezervor, labaza sauin orificiul de evacuare a
cetiide apa niciun fel de substante chimice. Nu addugatiin
apa uleiuriaromatice, saruri, comprimate pentru detartrare,
pulberisau agentide curatare. Utilizati doar apa curata.

Fiti atentii ca orificiul de evacuare a cetiide apa a

umidificatorului sa nu fie directionat spre pereti, mobilier,

prize electrice, echipamente electrice si electronice.

Nu blocati ventilatia dispozitivului. Pastrati o distanta de cel

putin 20 cm de la dispozitiv. Nu blocati orificiul de evacuare a

cetii de apa a umidificatorului.

Nu utilizati dispozitivul in cazul in care existariscul de

aparitie a condensului. Umezeala se poate forma pe partile

interioare si exterioare ale dispozitivului, atunci cand:

- dispozitivul este mutat dintr-un locrece intr-un loc cald,

- sistemuldeincalzire abia a fost pornit,

- dispozitivul este utilizatintr-o camera cu umiditate
ridicata,

- dispozitivul esteracit de catre sistemul de aer
conditionat.

- Nuinclinati, nuintoarcetisi nuincercati sa suplimentati sau
sa varsati apa din dispozitivin timpul functionarii acestuia.
Nu scoatetirezervorul de apa din baza dispozitivuluiin
timpul functionarii umidificatorului.

Nu atingeti dispozitivul cu mainile umede sau ude.

* Nulasatiapainumidificator daca acesta nu va fi utilizat.

- Unnivel prearidicat de umiditateinincapere poate ducela
acumularea umiditatii, determinand dezvoltarea bacteriilor
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si ciupercilor, precum si deteriorarea peretilor, mobilierului,
tapetului.

Umidificatorul de aer poate fi utilizat in incaperi unde
temperatura este cuprinsaintre 5-40 de grade Celsius, iar
umiditatea relativa este mai mica de 80%RH.

Dispozitivul ar trebui sa fie scos din priza in timpul
suplimentariirezervorului cu apa, plasarii rezervoruluide
apaindispozitiv siin timpul curatarii umidificatorului.

In cazulin care cablul sau stecherul alimentatorului sunt
deteriorate, sau stecherul nu este bine fixatin priza electrica,
nuincarcati aparatul sinu-lalimentati de la retea.
Deconectatialimentatorul de la priza electrica atunci cand
nu este utilizat.

Nuintroducetiniciodatd sursa de alimentarein apasauin
alte lichide.

Nu conectati sau deconectatialimentatorul de la sursa de
alimentare cu mainile ude.

Acest aparat foloseste numai adaptorul de alimentare
furnizatimpreuna cu aparatul saurecomandat de catre
producator.
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Aparatul are compatibil cu cerintele directivelor Uniunii
Europene:

- Aparate de joasa tensiune - Low voltage directive (LVD)
- Compatibilitate electromagnetica - Electromagnetic
compatibility (EMC)

Produs marcat CE pe placuta de identificare

Daca pe aparat se afla simbolul cos de gunoi barat, aceastainseamna ca produsul care intra
subincidenta Directivei Europene 2012/19/EU.Va rugam sa consultati cerintele sistemului
local de colectare a echipamentelor electrice si electronice uzate. Trebuie sa procedatiin
conformitate cu reglementarile locale. Se interzice aruncarea acestui produs impreuna cu
gunoiul menajer. Eliminarea corectd a produsului dumneavoastrd vechi va preveni
consecinte negative asupra mediuluifnconjurator si asupra sanatatii umane.

Aparatul este dotat cu baterii care intrd sub incidenta Directivei Europene 2006/66/CE.
Bateriile nu trebuie aruncate impreund cu deseurile menajere.Va rugam sa consultati
reglementdrile locale pentru colectarea separatd a bateriilor, deoarece eliminarea corectd va
ajutala prevenirea posibilelor consecinte negative asupra mediului inconjurator siasupra
sanatdtiiumane.

Informatii privind protectia mediului

Ambalajulinclude numai elementele necesare. Au fost depuse toate eforturile, pentru ca
cele trei materiale care intrd in componenta ambalajului sa fie usor de separat: carton (cutie),
spuma de polistiren (securitate interior) si polietilena (pungi, folii de protectie). Aparatul
este fabricat din materiale care pot fi supuse reciclarii si reutilizarii din nou dupa
dezasamblarea acestora de catre o companie specializata. Respectatireglementarile locale
cu privire la depozitarea materialelor de ambalare, a bateriilor uzate si a echipamentelor
inutile.

Produsul a fost fabricat din materiale sicomponente de inalta calitate care pot fi supuse
reciclarii si utilizate din nou.

DATELETEHNICE ALEDISPOZITIVULUIDE ALIMENTARE
Tensiune deintrare: 100-240V~50/60Hz

Curentul maxim de intrare: 0,8A

Tensiune deiesire: 24V

Curentul maxim de iesire: 1200mA

DATELETEHNICE ALE APARATULUI
Tensiunea: 24V

Intensitatea maxima: 1200mA
Capacitatearezervoruluide apa: 4l
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1.Corp 3.Rezervorde apa
2.Panoude comandad cu butoane: 4.Capacul rezervoruluide apa
2a.Buton de control al 5.Evacuarea cetiide apa
umidificatorului 6. Evacuarea cetii de aroma
2b.Timer 7.Méanerul flaconului cu ulei
2c. Buton de control al difuzorului de (standard 10 ml)

parfum 8.Flacon (standard 10 ml)

INCARCAREA REZERVULUI APA

Rezervorul poate fi reumplutin doua moduri.

1.Dupaindepadrtarea capaculuirezervorului (9), turnati apd in rezervor folosind o sticla sau alt
recipient.

2.Dupa scoaterea capacului (9), rezervorul poate fiindepdrtat. Ridicati rezervorul folosind manerul.
Umpletirezervorul sub robinet. Plasati rezervorul pe corpul dispozitivului, acordand atentie locatiei
componentelorinterne.

AVERTISMENT: Nu turnati apa direct in suportul aparatului. Umpletiintotdeauna rezervorul de apa.

Utilizarea umidificatoruluide aer

1.Completatirezervorul cu apa.

2.Conectatiaparatul lasursade alimentare.

3. Apasati butonul de control al umidificatorului (2a). Fiecare apasare modifica nivelul de intensitate a
umidificdriidela 11a 3. Urmatoarea apasare va activa modul de noapte, care deconecteaza toate
luminile si seteaza cea mai mica intensitate a modului de umidificare.

4. Pentru a opriumidificatorul de aer, apasati de mai multe ori butonul de control al umidificatorului
pana cand aparatul se opreste.

5.Umidificatorul de aer siaromatizatorul pot fi oprite apasand orice buton timp de 3 secunde.

Utilizarea difuzorului de parfum (a aromatizatorului)

1.Turnati putin uleiintr-un flacon mic (8) sau folositi un flacon standard de 10 ml cu ulei.
2.Tnsurubatiflaconul in manerul pentru flacon (7).

3. Apasati butonul de control al difuzorului de parfum pentru a activa functia de aromaterapie. Fiecare
apasare modificd nivelul de intensitate a aromatizarii.

Nivel 1-5secunde de functionare, pauza de 90 de secunde

Nivel 2 - 5 secunde de functionare, pauza de 60 de secunde

Nivel 3 -5 secunde de functionare, pauza de 30 de secunde

4.Pentru a opridifuzorul de parfum, apasati de mai multe ori butonul de control al difuzorului pana
cand aparatul se opreste.

5.Umidificatorul de aer siaromatizatorul pot fi oprite apasand orice buton timp de 3 secunde.

Utilizarea timer-ului

Apasati butonul timer-uluiin timp ce dispozitivul functioneaza (umidificare sau difuzare de parfum).
1 apasare - becul de control "2"se aprinde, iar timer-ul va fi setat pentru 2 ore de functionare
neintrerupta.

A 2-aapasare - becul de control "4”se aprinde, iar timer-ul va fi setat pentru 4 ore de functionare
neintrerupta.

A 3-aapasare - becul de control "6”se aprinde, iar timer-ul va fi setat pentru 6 ore de functionare
neintrerupta.
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A 4-aapasare - becurile de control “2”si "6"”se aprind, iar timer-ul va fi setat pentru 8 ore de functionare
neintrerupta.

A 5-aapasare - becul de control "4"si "6”se aprind, iar timer-ul va fi setat pentru 10 ore de functionare
neintrerupta.

A 6-aapasare - becul de control "2", "4"si "6" se aprind, iar timer-ul va fi setat pentru 12 ore de
functionare neintrerupta.

A 7-aapasare -intrerupatorul de timp va fi deconectat.

Apadsarea butonuluiva produce trecerea la pasul urmator.

Nota: Dupd ce timpul setat al timer-ului expira, aparatul se va deconecta.

In cazulin care apa din rezervor se consuma, aparatul se va opri.

Curatarea siintretinerea

Opriti aparatul sideconectati-l de la sursa de alimentare.

Scoatetirezervorul de apa si goliti-I. Spalati-l siindepartati din acesta toate impuritatile si
sedimentele. Uscatirezervorul.

Membrana sirezervorul intern de apd trebuie decalcifiate in mod sistematic. Se recomanda utilizarea
apeicu adaos de acid citric sau otet.

Nu cufundati aparatul in apa.

Umidificatorul este prevazut cu filtru de apa ceramic. Se recomanda inlocuirea sa la fiecare 3-6 luni.
Filtru recomandat: Blaupunkt ACC052.

Pentru a curata atomizatorul (difuzorul de parfum), turnati alcool intr-o sticluta mica si lasati difuzorul
de parfum sa functioneze ceva timp.
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Svarbi informacija

Prie$ pradedant vartoti prietaisg perskaitykite vartojimo
instrukcijg ir veikti pagal joje esancias nuorodas. Gamintojas
neatsako uz zalas kilusias dél neteisingo prietaiso vartojimo.
Vartojimo instrukcija reikia pasilikti, kad galima badry ja
naudotis pagal poreikiir véliau.

Jeinaudojateilgintuva jsitikinkite, ar bendras prijungty prie
lygintuvo jrenginiy galios suvartojimas nevirsija ilgintuvo
parametry. llgintuvo kabelis turi bati padétas taip, kad
iSvengti atsitiktiniy patraukimy ir uzkliuvimy.

Neleiskite, kad prietaiso maitinimo kabelis kaboty ant stalo
ar lentynos briaunos arba kad liesty karstg pavirsiy.
Prietaisas néra skirtas valdyti suiSoriniu laikmaciu, atskiru
valdymo pultu ar kitu jrenginiu, kuris gali automatiskai
jjungti prietaisa.

Prie$ prieziuros darbus reikia visada atjungti prietaisg nuo
elektros 3altinio.

Atjungiant maitinimo kabeljreikia visada istraukti jjis lizdo
laikant uz kisStuko. Niekada negalima atjungti maitinimo
kabelio traukiant uz kabelio, nes taip galima sugadinti
kiStukg arba kabelj, krastutiniais atvejais gali netgi sukelti
mirting elektros Soka.

Negalima palikti jjungtojlizdg prietaiso be priezitros.
Nemerkite prietaiso vandenyje ar kitame skystyje.

Prietaisas turi batireguliariai valomas pagal rekomendacijas
aprasytas dalyje: Prietaiso valymas ir prieziura.

Nedékite prietaiso arti Silumos 3altiniy, liepsnos, elektrinio
Sildomojo elemento ar ant karstos orkaités. Nedeékite ant
jokio kito prietaiso.

Sj prietaisg gali naudoti vaikai ne maziau kaip 8 mety ir
fiziSkai ir protiskairiboti asmenys bei asmenys neturintys
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patirties ir nezinantys prietaiso, jei bus uztikrinta prieziarair
mokymai apie saugy prietaiso naudojima, taip kad susijusi
su prekés naudojimu rizika baty suprantama. Vaikai negali
Zaisti su prietaisu. Vaikai be priezitros negali atlikti pritaiso
valymo ar prieziuros.

Bukite itin atsargus naudojant prietaisg, kai netoliese yra
vaikai ar namy gyvunai. Neleiskite vaikams Zzaistu su
prietaisu.

Nenaudoti prietaiso netoli degiy medziagy.

Saugokite prietaisg nuo oro sglygy veikimo (lietaus, saulésir
pan.) bei nenaudokite padidintos drégmeés sglygose (vonios
kambarys, drégni vasarnamiai).

Periodiskai tikrinkite maitinimo kabelio bukle. Jei
neatjungiamas maitinimo kabelis bus suzalotas, tai turi bati
jisiSkaiciamas pas gamintoja ar specializuotame servise arba
kvalifikuoto asmens dél pavojaus iSvengimo. Nenaudokite
prietaiso su sugadintu maitinimo kabeliu, kistuku ar jei buvo
jisnumestas ar suzalotas kokiu nors kitu badu arba veikia
netinkamai. Netaisykite prietaiso savarankiskai, nes tai gali
sukelti elektros Soka. Sugadintg prietaisg atiduokite
atitinkama servisg dél patikrinimo arba taisymo. Visi taisymai
gali bati atliekami tik autorizuotuose servisuose.
Neatitinkamai atliktas taisymas gali sukelti vartotojui rimta
pavojy.

Naudokite originalius arba gamintojo rekomenduojamus
prietaiso priedus. Gamintojo nerekomenduojamy priedy
naudojimas gali sukelti zalas bei pavojy.

Nedeékite j talpykla, pagrindg ar vandens miglelés isleidimo
anga jokiy cheminiy substancijy. Nenaudokite jokiy
kvapiyjy aliejy, druskos, nukalkinimo tableciy, milteliy ar
valymo priemoniy. Naudokite tik Svary vandenj.
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Atkreipkite démesj, kad vandens miglelés iséjimo anga
nebuty nukreipta betarpiskaijsiena, baldus, elektros lizdus,
elektros ir elektronikos prietaisus.

Neblokuokite prietaiso ventiliacijos. Palikti bent 20 cm
atstuma nuo prietaiso. Neblokuokite vandens miglelés
isSleidimo angos.

Nenaudokite prietaiso jei yra kondensacijos gréesmeé. Dregmé
galiformuotis prietaiso iSoriniuose ir vidiniuose
elementuose, kai:

- prietaisas pernestasis Saltos j Siltg vieta,

- Sildymo sistema buvo ka tik iSjungta,

- prietaisas naudojamas labai drégnoje patalpoje,

- prietaisas vésinamas kondicionieriy vésinimo sistema.
Nekelkite, neverskite ir nebandykite jpilti ar iSpilti vandens
veikiant prietaisui.

Nenuimkite talpyklos nuo prietaiso pagrindo veikiant
drékintuvui.

Neliesti prietaiso dregnomis ar Slapiomis rankomis.
Nepalikite vandens drékintuve jei jis nenaudojamas.
Perdidelé drégmeé patalpoje gali sukeltidregmés kaupimasi,
kas sukelia bakterijy ir gryby atsiradima bei sieny, baldy,
tapety suzalojima.

Oro drékintuvag galima naudoti patalpose, kur temperatdra
svyruojatarp 5-40 laipsniy Celsijaus, o santykiné drégmeé yra
mazesné kaip 80%RH.

Prietaisas turi buti atjungtasis elektros jpilant vandenj
talpykla, statant vandens talpykla j prietaisg bei drékintuvo
valymo metu.

Jei maitinimo Saltinio kabelis ar kiStukas pazeisti, arba jei
kiStukas yra atsilaisvines elektros lizde, nekraukite
prietaisobei nekraukite jois tinklo.
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Atjukite maitinimo Saltinjis lizdo kai jis nenaudojamas.
Nemerkite maitinimo Saltinio vandenyje ar kitame skystyje.
- Nejukite ir neisjunkite maitinimo 3altinio is elektros lizdo
Slapiomis rankomis.
* Prietaiso maitinimui vartokite tik originaly maitinimo 3altinj
pristatoma kartu su prietaisu arba kurj rekomenduoja
gamintojas.

g

Prietaisas atitinka Europos Sgjungos direktyvy
reikalavimames:

- Zemos jtampos elektros jrenginys - Low voltage
directive (LVD)

- Elektromagnetinis suderinamumas - Electromagnetic
compatibility (EMC)

Gaminys su CE zyméjimu specifikacijos lenteléje

Jeiprietaise yra perbrauktos Siuksliadézés zenklas, reiskia tai, kad produktas apimtas
2012/19/EU direktyva. Reikia susipazinti su vietiniais reikalavimais dél elektros ir
elektronikos atlieky surinkimo. Reikia veikti pagal vietines taisykles. Nemeskite Sio produkto
kartu su kitomis namy apyvokos Siukslémis. Teisingas seny produkty salinimas leidzia
iSvengti galimy neigiamy pasekmiy aplinkaiir zmoniy sveikatai.

Produktas turi baterijg apimta 2006/66/WE direktyva. Negalima iSmesti baterijos kartu su
kitomis namy apyvokos Siukslémis. Reikia susipazinti su vietiniais reikalavimais dél baterijy
salinimo, nes teisingas Salinimas leidzia iSvengti galimy neigiamy pasekmiy aplinkai ir
zmoniy sveikatai.

Informacija dél aplinkos apsaugos

Pakuotéje yra tik reikalingiausi elementai. Stengiamasi, kad trys sudétinés pakuotés
medziagos baty lengvaiisskiriamos: kartonas (dézuté), polistirolo putos (apsaugos viduje) ir
polietilenas (krepseliai, apsauginis lakstas). Prietaisas pagamintas i$ medziagy, kurias
galima perdirbtiir vél panaudoti po jy demontavimo specializuotose jmonése. Laikykités
vietiniy taisykliy dél pakavimo medziagy, panaudoty baterijy ir nereikalingy jrenginiy
salinimo.

Produktas pagamintas i$ aukstos kokybés medziagy ir komponenty, kuriuos galima
perdirbtiir vél panaudoti.
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MAITINIMO BLOKO TECHNINIAIDUOMENYS
|éjimo jtampa: 100-240V~50/60Hz

Maksimali jéjimo dabartinis: 0,8A

ISéjimo jtampa: 24V

Maksimaliiséjimo dabartinis: 1200mA

PRIETAISO TECHNINIAIDUOMENYS
Jtampa: 24V

Maksimali dabartinis: 1200mA
Vandens talpykla: 41

1. Korpusas 4.Vandens bakelio dangtis
2. Valdymo skydas su mygtukais: 5. Vandens riko iSleidimo anga
2a. Drékintuvo valdymo mygtukas 6. Kvapiklio riko iSleidimo anga

2b. Laikmatis 7. Buteliuko su aliejumi laikiklis
2c. Kvapy difuzoriaus valdymo (standartinis 10 ml)
mygtukas 8. Buteliukas (standartinis 10 ml)

3. Vandens bakelis

VANDENS BAKO PILDYMAS

Bakelj galima papildyti dviem budais.

1.Nuéme rezervuaro dangtj (9), ispilkite vandens j baka naudodami butelj ar kita inda.

2.Nuéme dangtj (9), baka galima nuimti. Pakelkite baka rankena. Uzpildykite baka po ¢iaupu. Padékite
bakg ant prietaiso korpuso, atkreipdami démesjj vidiniy komponenty.

|]SPEJIMAS: Nepilkite vandens tiesiai j prietaiso pagrinda. Visada uzpildykite vandens bakelj.

Oro drékintuvo naudojimas

1. Pripildykite vandens bakelj.

2.Prijunkite prietaisg prie maitinimo 3altinio.

3.Paspauskite drékintuvo valdymo mygtuka (2a). Kiekvienas paspaudimas keicia drékinimo
intensyvumo lygj nuo 1iki 3. Kitas paspaudimas jjungs naktinj rezima, kuris iSjungs visas lemputes ir
nustatys zemiausig drékinimo rezimo intensyvuma.

4.Norintisjungti drékintuva, kelis kartus spauskite drékintuvo valdymo mygtuka, kol prietaisas
idsijungs.

5.0rodrékintuva ir kvapiklj galima isjungti spaudziant bet kurj mygtuka 3 sekundes.

Kvapy difuzoriaus (kvapiklio) naudojimas

1.] nedideljbuteliuka (8) jpilkite Siek tiek aliejaus arba naudokite standartinj 10 ml buteliuka su
aliejumi.

2.]sukite buteliuka j butelio laikiklj (7).

3.Norédami jjungti aromaterapijos funkcija, paspauskite kvapy difuzoriaus valdymo mygtuka.
Kiekvienas paspaudimas keicia kvapiklio intensyvumo lygj.

1lygis - 5 sek. darbo, 90 sek. pertraukos

2 lygis - 5 sek.darbo, 60 sek. pertraukos

3 lygis - 5 sek. darbo, 30 sek. pertraukos

4. Norintisjungti kvapy difuzoriy, kelis kartus spauskite kvapy difuzoriaus valdymo mygtuka, kol
prietaisasissijungs.
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5.0rodrékintuva ir kvapiklj galimaisjungti spaudziant bet kurj mygtuka 3 sekundes.

Laikmacio naudojimas

Paspauskite laikmacio mygtuka, kai prietaisas veikia (drékinimas arba aromato skleidimas).

1 paspaudimas - uzsidegs indikatorius,2" ir laikmatis bus nustatytas 2 valandoms nepertraukiamo
veikimo.

2 paspaudimas - uzsidegs indikatorius,4” ir laikmatis bus nustatytas 4 valandoms nepertraukiamo
veikimo.

3 paspaudimas - uzsidegs indikatorius,6” ir laikmatis bus nustatytas 6 valandoms nepertraukiamo
veikimo.

4 paspaudimas - uzsidegs indikatorius,2" ir,6" laikmatis bus nustatytas 8 valandoms nepertraukiamo
veikimo.

5 paspaudimas - uzsidegs indikatorius 4" ir,,6" laikmatis bus nustatytas 10 valandy nepertraukiamo
veikimo.

6 paspaudimas - uzsidegs indikatorius,2" ,4"ir,6" laikmatis bus nustatytas 12 valandy
nepertraukiamo veikimo.

7 paspaudimas - laikmatis bus iSjungtas.

Paspaudus mygtuka pereisite prie kito zingsnio.

Démesio: Pasibaigus laikmacio laikui, jrenginys issijungs.

Jeivandens bakelyje truksta vandens, prietaisas issijungs.

Valymasiir prieziiira

I1$junkite prietaisa ir atjunkite jj nuo maitinimo.

I1$imkite vandens bakelj ir iStustinkite. ISplaukite ir pasalinkite i$ jo nesvarumus ir nuosédas.
I18dziovinkite bakelj.

Membranair vidinj vandens rezervuara reikia reguliariai nukalkinti. Rekomenduojama naudoti
vandenj su citrinos ragstimi arba actu.

Nemerkite prietaiso j vanden].

Drékintuvas naudoja keraminj vandens filtra. Rekomenduojama jj keisti kas 3-6 ménesius.
Rekomenduojamas filtras: Blaupunkt ACC052.

Norédamiisvalyti purkstuva (kvapy difuzoriy), supilkite alkoholj j maza buteliuka ir trumpam jjunkite
kvapy difuzoriy.
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Olulineinfo

Enne seadme kasutamistlugege labi kasutusjuhend ja
jargige selles sisalduvaid juhiseid. Tootja ei vastuta seadme
mitteotstarbekohase voi ebadige kasutamise tottu tekkinud
kahjude eest. Hoidke kasutusjuhend alles, et seda oleks
voimalik kasutada ka toote hilisema kasutamise kaigus.
Seade on ette nahtud tiksnes kodumajapidamises
kasutamiseks. Mitte kasutada muul eesmargil, mis ei vasta
seadme otstarbele.

Valtige seadme toitejuhtme rippumist tle laua voiriiulite
servade ja selle kokkupuudet kuumade pindadega.

Seade eiole ette nahtud juhtimiseks valise viitltliti, eraldi
kaugjuhtimispuldi véi muu seadme abil, mis voib seadme
automaatselt valja lulitada.

Enne hooldust6ode alustamist tuleb alati seade toitevorgust
valja votta.

Toitekaabli eemaldamisel seinakontaktist tuleb seda alati
tdmmata pistikust. Arge votke toitejuhet kunagi pesast
kaablist tdommates, kuna pistik voi juhe voib saada
kahjustada, daarmisel juhul voib see péhjustadaisegi
surmaga l6ppevat elektrilooki.

Arge jatke toitepesasse sisselllitatud seadet jarelevalveta.
Arge pange seadet vette ega muude vedelikku.

Seadet tulebregulaarselt puhastada vastavalt punktis
,Seadme puhastamine ja hooldus”kirjeldatud juhistele.
Arge pange seadet soojusallikate, leekide, elektriliste
kiitteelementide véi kuuma ahju ldhedale. Arge pange seda
mistahes muu seadme peale.

Seda seadet tohivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast
ning piiratud fusiliste ning vaimsete vOimetega voi
vastavate kogemuste ja teadmisteta isikud juhul, kui nad
tegutsevad jarelevalve all voi neid on juhendatud seadme
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ohutu kasutamise osas ja nad moistavad sellega seotud
ohtusid. Lapsed ei tohi seadmega mangida. Lapsed ei tohi
seadet jarelevalveta puhastada ega hooldada.
Olge eriti ettevaatlikud seadme kasutamisel, kui selle
laheduses viibivad lapsed véi koduloomad. Arge laske lapsi
seadmega mangida.
Arge kasutage seadet kergestistittivate materjalide
laheduses.
Arge jatke seadetilmastikutingimuste méju katte (vihm,
paike, etc.) ning arge kasutage seda kérgema
niiskusastmega tingimustes (vannitoad, niisked
suveelamud).
Kontrollige toitejuhtme seisundit regulaarselt. Juhul, kui
seadmegaintegreeritud toitejuhe on vigastada saanud,
tuleb see vdlja vahetada tootja poolt voi spetsiaalses
remonditodkojas voi kvalifitseeritud isiku poolt ohu
valtimise eesmargil.
Arge kasutage vigastatud toitejuhtmega, pistikuga seadet
voi seadet, mis on maha kukkunud véi mistahes muul viisil
vigastada saanud ega tddta korrektselt. Arge parandage
seadet omavoliliselt, kuna see voib péhjustada elektrilo6gi
ohtu. Kahjustatud seade tuleb viia vastavasse
teeninduspunktiselle kontrollimise voi remondi otstarbel.
Mistahes parandustoid on lubatud teostada Giksnes
volitatud teeninduspunktides. Ebakorrektselt tehtud
parandus voib kujutada endast kasutajale tdsist ohtu.
Kasutage ainult seadme originaal tarvikuid voi tootja poolt
soovitatud tarvikuid.Tarvikute kasutamine, mida tootja ei
soovita, voib pohjustada seadme kahjustumist ja ohustada
kasutamisohutust.
Arge lisage mahutisse, alusesse ja veeauru viljalaskeavasse
mingeid keemilisi aineid. Arge lisage veele aroomiélisid,
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soola, katlakivieemaldamise tablette, puhastuspulbreid ja -
vahendeid. Kasutage ainult puhast vett.

Jalgige, et veeauru vadljalaskeava ei oleks po6ratud vahetult
seinte, moobli, voolupesade, elektriliste ja elektrooniliste
seadmete poole.

Arge blokeerige seadme 6hutusavasid. Sdilitage seadmega
viahemalt 20 cm pikkune vahemaa. Arge blokeerige niisutaja
veeauru valjalaskeavasid.

Kondensatsiooni ohu korral seadet mitte kasutada. Niiskus
vOib seadme sisemistele ja valimistele osadele koguneda,
kui:

seade on kilmast sooja toodud,

- kui kuumutussisteem on alles sisselulitatud,

seadet kasutatakse kdrge niiskustasemega ruumis,

- seadetjahutatakse jahutava kliimaseadme abil.
Tootamise ajal arge kallutage seadet, poorake seda iimber
ega proovige vett lisada voi valja kallata.

Niisutaja todtamise ajal arge mahutit aluselt maha votke.
Mitte puutuda seadet niiskete voi margade katega.

Arge jatke vett niisutajasse, kui seda ei kasutata.

Ruumi Glemaarane niiskustase voib viia niiskuse
kogunemisele, péhjustades bakterite ja seente vohamist
ning seinte, moobli tapeetide kahjustusi.

Ohuniisutajat véib kasutada ruumides, kus temperatuur
pusib vahemikus 5-40 kraadi Celsiuse jargi, ja suhteline
niiskus on madalam kui 80%RH.

Mahutisse vee lisamise, veemahuti seadmesse asetamise ja
niisutaja puhastamise ajal peab seade olema vooluvorgust
lahti Ghendatud.

Arge pange toiteadapterid kunagi vette ega muudesse
vedelikesse.

Arge ihendage ega votke toiteadapterit toiteallikast
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margade katega.

Kasutage seadme toitmiseks liksnes originaalset
toiteadapterit, mis on lisatud seadmele ja soovitatud tootja
poolt.

Seadet voib parast toitevorgust valja votmist puhastada
jooksva, mitte soojema kui 50 kraadise veega.

Seadet voib kasutada vannis voi dusi all iksnes juhtmeta.
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C E Seade on kooskdlas jargmiste Euroopa Liidu

54
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&S

direktiividega:

- Madalpinge direktiiv - Low voltage directive (LVD)
- Elektromagnetilise Ghilduvuse direktiiv -
Electromagnetic compatibility (EMC)

Toode on varustatud CE-margistusega andmesildil.

Juhul, kui seadmel on ldbikriipsutatud prigikasti simbol, tdhendab see, et toode on
kooskélas Euroopa direktiivi 2012/19/EU sdtetega. Tutvuge elektri- ja elektroonikaseadmete
jaatmete kohaliku kogumissiisteemi nduetega. Tuleb tegutseda vastavalt kohalikele
eeskirjadele. Antud toodet ei tohi kdrvaldada koos olmepriigiga. Kasutatud toote
nduetekohane utiliseerimine aitab vélistada selle kahjulikku toimet keskkonnale ja
inimtervisele.

Seade on varustatud akudega, mis on vastavuses Euroopa direktiiviga 2006/66/EU. Akusid ei
tohikorvaldada koos olmepriigiga. Tutvuge akude eraldi kogumist puudutavate kohalike
eeskirjadega, kuna néuetekohane utiliseerimine aitab valistada kahjulikku toimet
keskkonnale jainimtervisele.

Teave keskkonnakaitse kohta

Pakend sisaldab Uksnes hdadavajalikke elemente. Oleme teinud kdik meist sdltuva, et kolme
pakendi koostisesse kuuluvat materjali: pappi (karp), vahtpolistireeni (sisekaitsed) ja
polletileeni (kotid, katteleht) oleks lihtne eraldada. Seade on toodetud uuesti
ringlussevdetavatest materjalidest, mida voib taaskasutada parast nende lahtivotmist
professionaalse firma poolt. Jargige pakendimaterjalide, kasutatud akude ja seadmete
utiliseerimist puudutavaid kohalikke eeskirju.

Toode on valmistatud kvaliteetsetest materjalidest ja komponentidest, mida on véimalik
uuestiringlusse votta ja taaskasutada.

TOITEADAPTERITEHNILISED ANDMED
Sisendpinge: 100-240V~50/60Hz
Maksimaalne sisendvool: 0,8A
Véljundpinge: 24V

Maks. vdljundvool: 1200mA

SEADMETEHNILISED ANDMED
Pinge: 24V

Maks. vool: 1200mA

Veemahuti maht: 4|
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1.Korpus 4.Veepaagikaas

2.Juhtpaneel nuppudega: 5.Veeauru viljalaskeava

2a.Niisutaja juhtnupp 6.L6éhnaauru valjalaskeava
2b.Taimer 7. Olipudeli (standardne 10 ml) hoidik
2c.Léhnahajutijuhtnupp 8.Pudel (standardne 10 ml)
3.Veepaak

VEEPAAGI UUESTITAITMINE

Paaki saab uuesti taita kahel viisil.

1. Pérast paagi katte (9) eemaldamist valage pudeli véi muu mahuti abil mahutisse vett.

2.Parast katte (9) eemaldamist saab paagi eemaldada. Tdstke paak kdepideme abil liles. Taitke paak
kraani all. Pange paak seadme korpusele, p6orates tdhelepanu sisemiste komponentide.

HOIATUS: Mitte kallata vett vahetult seadme alusesse. Tdita alati veepaak.

Ohuniisutaja kasutamine

1.Taita veepaak.

2.Uhendada seade toiteallikaga.

3.Vajutada niisutaja juhtnuppu (2a).ga vajutus muudab niisutuse intensiivsuse taset vahemikus 1
kuni 3.Jargnev vajutus lilitab sisse 66reziimi, mis lUlitab koik tuled vélja ja maarab niisutuse
madalaima intensiivsuse.

4. Ohuniisutaja véljalilitamiseks vajutada jargnevalt niisutaja juhtnuppu kuni seadme
valjaltlitumiseni.

5.0huniisutaja ja aromatiseerija véib vilja lilitada vajutades suvalist nuppu 3 sekundi jooksul.

Lohnahajuti (aromatiseerija) kasutamine

1.Kallata natuke 6li vaikesesse pudelisse (8) voi kasuta standardset 10 mI mahuga dlipudelit.
2.Keerata pudel pudelihoidikusse (7).

3.Vajutada aroomiteraapia funktsiooni sisseltlitamiseks I6hnahajuti juhtnuppu. lga vajutus muudab
aromatiseerimise intensiivsuse taset.

Tase 1-5stdotamist, paus90s

Tase2-5sto6tamist, paus60s

Tase 3-5sto6tamist, paus30s

4. Léhnahajutivaljalilitamiseks vajutada jargnevalt I6hnajahuti juhtnuppu kuni seadme
valjalulitumiseni.

5.Ohuniisutaja ja aromatiseerija véib vilja liilitada vajutades suvalist nuppu 3 sekundi jooksul.

Taimeri kasutamine

Vajutada seadme to6tamise (niisutamine voi l6hnahajutus) ajal taimeri nuppu.

1 vajutus - kontroll-lambike 2" stittib ja taimer mdaratakse 2 tunnile pidevale té6tamisele.

2 vajutus - kontroll-lambike, 4" sittib ja taimer m&aratakse 4 tunnile pidevale to6tamisele.

3 vajutus - kontroll-lambike, 6" stttib ja taimer maaratakse 6 tunnile pidevale to6tamisele.

4 vajutus - kontroll-lambikesed,2"ja,6" slittivad ning taimer maaratakse 8 tunnile pidevale
to0tamisele.

5vajutus - kontroll-lambikesed,4"ja,6" stttivad ning taimer madratakse 10 tunnile pidevale
tootamisele.

6 vajutus - kontroll-lambikesed,2"ja,4"ja,6" slittivad ning taimer mddratakse 12 tunnile pidevale
tootamisele.
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7 vajutus - aegluliti lulitatakse valja.

Nupu vajutamine pohjustab tGilemineku jargmisele sammule.
Tahelepanu: Parast taimeri aja l6ppemist lulitub seade valja.
Kuiveepaagis jadb vett vaheks, lilitub seade vilja.

Puhastamine ja hooldamine

Lilitada seade vdlja ja katkestada Ghendus toitega.

Voétta veemahutivéljajatihjendada. Pesta ja kdrvaldada sellestigasugune mustus ning setted.
Kuivatada paak.

Katlakivi tuleb membraanilt ja sisemisest veepaagist korvaldada korrapéaraselt. Soovitatav on
sidrunihappe voi dadika lisaga vee kasutamine.

Ara kasta seadet vette.

Niisutaja kasutab keraamilist veefiltrit. Seda on soovitatav iga 3-6 kuu jarel védlja vahetada. Soovitatav
filter: Blaupunkt ACC052.

Atomiseerija (I6hnahajuti) puhastamiseks kallata vaiksesse pudelisse alkoholijalilitada I6hnahajuti
moneks ajaks sisse.
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Competence Center
2N-Everpol Sp.z o.0.

ul. Putawska 403A
02-801 Warsaw, Poland
phone: +48 22 331 99 59
e-mail: info@everpol.pl
www.blaupunkt.com

W przypadku pytan lub probleméw
prosimy o kontakt z naszym serwisem.
In case of questions or problems
please contact our service.

Tel. 00 48 22 331 99 54

E-mail: sda@blaupunkt.pl

Wszelkie prawa zastrzezone. Wszystkie nazwy marek sg zarejestrowanymi
znakami towarowymi nalezacymi do odpowiednich podmiotow.
Dane i parametry techniczne moga ulec zmianie bez wczesniejszego uprzedzenia.

All rights reserved. All brand names are registered trademarks of their
respective owners. Specifications are subject to change without prior notice.
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